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Multisport trailer
Mehrzweck-Anhanger
Multi-purpose trailer
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Single Double
MAX 11 .cm 11 .cm
_____ 44 inch 44 inch
*
MAX 22 kg 22 kg
kg/lbs 49 Ibs 49 Ibs
*
B ﬁ - ﬁ 6m-4y 6m-4y
%55’ - e o
14,2 kg 16,1 kg
- 31.4 lbs 35.6 lbs
MAX 34 kg 42 kg
ka/Ibs i 75 Ibs 92 Ibs
MAX 50 kg 60 kg
kgﬂbsb*{%*i 110 lbs 132 Ibs

Thule Chariot Cross 2 Thule Chariot Cross 2

*Whichever comes first

*N'importe lequel

*Lo que ocurra primero

*Je nach dem, was zuerst kommt
*Afhankelijk van wat zich het eerst voordoet
*O que vier primeiro

*A seconda di quale si verifica primai
*Beroende pa vad som infaller forst
*Uanset hvilken, der kommer forst

*Det som skjer forst

*Kumpi tapahtuukaan ensin

*Sama hvort gerist fyrst

*Kumb on varasem

*Neraugoties uz to, kurs ir pirmais
*Atsizvelgiant | tai, kas jvyksta pirmiau
*CMOTpPSA 4YTO HACTYNUT paHee

*3aAeXKHO Bip TOro, LLO HacTaHe paHille
*w zaleznosci ktore zostanie przekroczone
jako pierwsze

CS *Cokoliv, co prijde dfive
HU *Amelyik elébb torténik
*Oricare se realizeaza mai intai
SK *Podla toho, ¢o nastane skor
SL *Kar je izpolnjeno prej
BG *KoeTo e nbpBO
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IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP
FOR FUTURE REFERENCE. THE CHILD"'S
SAFETY MAY BE AFFECTED IF YOU DO NOT
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

READ THE SAFETY MANUAL FOR THULE
STROLLERS AND BICYCLE TRAILERS BEFORE
USE AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

FR

IMPORTANT - LISEZ ATTENTIVEMENT CES

INSTRUCTIONS ET CONSERVEZ-LES POUR
REFERENCE FUTURE. LEUR NON-RESPECT
POURRAIT COMPROMETTRE LA SECURITE
DE VOTRE ENFANT.

LISEZ LE MANUEL DE SECURITE DES POUS-
SETTES ET REMORQUES DE BICYCLETTE
THULE AVANT DE LES UTILISER ET CON-
SERVEZ-LE POUR REFERENCE ULTERIEURE.

ES

IMPORTANTE - LEER LAS INTRUCCIONES
CUIDADOSAMENTE ANTES DEL USO Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSUL-
TAS SI NO SIGUE ESTAS INSTRUCCIONES,
PUEDE PONER EN PELIGRO LA SEGURIDAD
DE SU HIJO.

LEA EL MANUAL DE SEGURIDAD DE LOS
CARRITOS Y REMOLQUES PARA BICICLETA
DE THULE ANTES DE UTILIZARLOS Y
GUARDELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

DE

WICHTIG - LESEN SIE DIESE ANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE
ZUM NACHSCHLAGEN AUF. DIE SICHERHEIT
IHRES KINDES KANN BEEINTRACHTIGT
WERDEN, WENN SIE DIESE ANLEITUNGEN
NICHT BEFOLGEN.

LESEN SIE VOR DER VERWENDUNG DAS
SICHERHEITSHANDBUCH FUR THULE
KINDERWAGEN UND FAHRRADANHANGER
UND BEWAHREN SIE ES ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUF.

NL

IBELANGRIJK - LEES DE GEBRUIKSAAN-
WIJZING ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
DEZE VOOR LATER GEBRUIK. DE VEILIG-
HEID VAN UW KIND KOMT IN HET GEDRANG
ALS U DEZE INSTRUCTIES NIET OPVOLGT.

LEES VOOR GEBRUIK DE VEILIGHEIDSHAN-
DLEIDING VOOR KINDERWAGENS EN FIET-
STRAILERS VAN THULE EN BEWAAR DEZE
TER REFERENTIE.

IMPORTANTE - LER CUIDADOSAMENTE AS
INSTRUCOES ANTES DE USAR E GUARDA-
LAS PARA FUTURA REFERENCIA. A SEGU-
RANCA DA SUA CRIANCA PODE SER AFEC-
TADA SE NAO SEGUIR ESTAS INSTRUCOES.

LEIA O MANUAL DE SEGURANCA DOS
CARRINHOS INFANTIS E BIKE TRAILERS
THULE ANTES DE USAR E GUARDE-O PARA
REFERENCIA FUTURA.

IT

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE
LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO E CON-
SERVARLE PER FUTURO RIFERIMENTO. LA
SICUREZZA DEI TUOI BAMBINI POTREBBE
ESSERE A RISCHIO SE NON SEGUI QUESTE
ISTRUZIONI.

LEGGERE IL MANUALE DI SICUREZZA PER

I PASSEGGINI E I RIMORCHI PER BICI THULE
PRIMA DELL'USO E CONSERVARE PER FU-

TURE CONSULATAZIONIL.

sV

VIKTIGT - LAS ANVISNINGARNA NOGA
FORE ANVANDNING. SPARA DEM FOR
FRAMTIDA BRUK. DITT BARN KAN SKADAS
OM DU INTE FOLJER ANVISNINGARNA.

LAS SAKERHETSMANUALEN FOR THULES
VAGNAR OCH CYKELVAGNAR FORE AN-
VANDNING OCH BEHALL DEN FOR FRAM-
TIDA BRUK.

DK

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT. GEM TIL
FREMTIDIG BRUG. DU RISIKERER AT UD-
SATTE DIT BARN FOR FARE, HVIS DU IKKE
FOLGER DISSE ANVISNINGER.

LAS SIKKERHEDSANVISNINGEN TIL
THULE-KLAPVOGNE OG -CYKELTRAILERE
IGENNEM FOR BRUG OG BEHOLD DEM TIL
FREMTIDIG REFERENCE.

NO

VIKTIG - TA VARE PA DISSE INSTRUKS-
JONENE, DU KAN FA BEHOV FOR DEM
SENERE. HVIS DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKSJONENE, KAN DET GA UT OVER
BARNETS SIKKERHET.

LES SIKKERHETSHANDBOKEN FOR THULE-
BARNEVOGNER OG -SYKKELVOGNER F@R
BRUK, OG TA VARE PA DEN | TILFELLE DU
FAR BRUK FOR DEN SENERE.
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TARKEA - L UE OHJEET HUOLELLISESTI
ENNEN KAYTTOA JA SAILYTA NE TULEVAA
KAYTTOA VARTEN. NAIDEN OHJEIDEN
NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI VAI-
KUTTAA LAPSESI TURVALLISUUTEEN.

LUE THULE-LASTENVAUNUJEN JA -PYORA|-
LYVAUNUJEN TURVALLISUUSOPAS ENNEN
KAYTTOA JA PIDA SE TALLESSA.

IS

MIKILVAEGT - GEYMID PESSAR LEIDBEININ-
GAR TIL SIDARI NOTA. ORYGGI BARNSINS
KANN AD VERA STEFNT | HETTU EF EKKI
ER FARID EFTIR PESSUM LEIBBEININGUM.
LESID ORYGGISLEIDBEININGARNAR FYRIR
THULE-KERRUR OG -TENGIVAGNA A
REIDHJOL FYRIR NOTKUN OG GEYMIP PAR
TIL SIDARI NOTA.

ET

BAXHO - COXPAHNTE AAHHOE
PYKOBOACTBO ANA AAABHEMLLEIO
NCTMOAB3OBAHVA. ECAV Bbl HE
BYAETE CAEAOBATH VMHCTPYKLNAM,
VI3AOXXEHHbBIM B PYKOBOACTBE,
BE3OIMNACHOCTb BALLIEIO PEBEHKA
MOXXET OKA3ATBCH MOA YITPO30W.

MEPEA SKCMAYATALIMEN NIYYUTE
PYKOBOACTBO MO TEXHMKE
BE3OMACHOCTV ANA KOAACOK

1 BEAOCUIMEAHDBIX MPMLEMNOB THULE
1 COXPAHUTE EFO AANA AAABHEMLLEIO
NCIMOAB3OBAHVIA.

UK

OLULINE - ENNE KASUTAMIST LOE
TAHELEPANELIKULT LABI KASUTUSJUHEN-
DID JA HOIA NEED ALLES EDASPIDISEKS.
KUI' TE EI JARGI NEID JUHISEID, VOIB SEE
MOJUTADA TEIE LAPSE OHUTUST.

ENNE KASUTAMIST LUGEGE LABI THULE
KARUDE JA RATTAHAAGISTE OHUTUS-
JUHEND NING HOIDKE SEE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS ALLES.

Lv

BAXKAUBO - 3EEPIFANTE LI IHCTPYKLII
ANA TTIOAANBLLOT AOBIAKM. _
HEAOTPUMAHHA LIMX IHCTPYKLIM
MOXE MATW HETATUBHI HACAIAK ANA
BE3MEKN BALIOT AUTHW.

MEPEA BVIKOPUCTAHHAM MEPEMAAHBTE
MOCIBHVIK 13 BE3MNEKN AAA KOAACOK

| BEAOCUTMEAHVIX TMPUYETIB THULE

TA 3BEPITAVTE OO AAA AOBIAKK B
MAMBY THBOMY.

PL

SVARIGI - PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI
IZLASIET SO INSTRUKCIJU, UN VELAK
TO TURIET PA ROKAI, LAI BUTU

KUR IESKATITIES. SO NORADIJUMU
NEIEVEROSANA VAR APDRAUDET JUSU
BERNA DROSIBU.

PIRMS LIETOSANAS IZLASIET THULE
RATINU UN VELOSIPEDA PIEKA-
BJU DROSIBAS ROKASGRAMATU
UN SAGLABAJIET TO TURPMAKAI
IZMANTOSANAL

LT

SVARBU - PRIES NAUDOJANT ATIDZIAI PER-
SKAITYTIINSTRUKCIJAS IR ISSAUGOTI JAS,

KAD BUTU GALIMA VADOVAUTIS IR VELIAU.
NEATSIZVELGUS | SIAS INSTRUKCIJAS GALI
BUTI SUMAZINTAS JUSU VAIKO SAUGUMAS.

PRIES NAUDODAMI PERSKAITYKITE
,THULE" VEZIMELIY IR DVIRACIY PRIEKABU
VADOVA IR JO NEISMESKITE, KAD
GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE.

WAZNE - PRZED UZYTKOWANIEM
DOKEADNIE PRZECZYTAC NINIEJSZA
INSTRUKCUE | ZACHOWAC JA NA
PRZYSZtOSC. W PRZYPADKU NIE-
PRZESTRZEGANIA TYCH INSTRUKCJI
BEZPIECZENSTWO DZIECKA MOZE BYC
ZAGROZONE.

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA
WOZKOW | PRZYCZEPEK ROWEROW-
YCH THULE PRZECZYTAJ BROSZURE
DOTYCZACA BEZPIECZENSTWA | ZA-
CHOWAJ JA DO WYKORZYSTANIA

W PRZYSZtOSCI.

Cs

DULEZITE - PRED POUZITIM S| PRECTETE
POZORNE NAVOD A USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI NAHLEDNUTI. PRI NEDODRZENI
TECHTO POKYNU MUZE BYT OHROZENA
BEZPECNOST VASICH DETI.

PRED POUZITIM SI PRECTETE TENTO
BEZPECNOSTNI MANUAL PRO VOZIKY ZA
KOLO A PECLIVE S| JEJ ULOZTE, ABYSTE SE
K NEMU MOHLI KDYKOLI VRATIT.



Instructions | |Safety Bike

HU

HR

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELM-
ESEN OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT ES
ORIZZE MEG A JOVOBENI HIVATKOZASHOZ.
HA NEM TARTJA BE AZ UTMUTATO JAVA-
SLATAIT, A GYERMEKET KOCKAZATNAK
TESZIKI.

A HASZNALATBAVETEL ELOTT OLVASSA
EL A THULE BABAKOCSIKHOZ ES KEREK-
PARUTANFUTOKHOZ KESZULT BIZTONSAGI
UTMUTATOT, ES TARTSA AZT KESOBB IS
HOZZAFERHETO HELYEN.

RO

IMPORTANT - PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU CONSUL-
TARE ULTERIOARA. DACA NU URMAT]
INSTRUCTIUNILE, POATE FI AFECTATA
SIGURANTA COPIILOR DVS.

INAINTE SA UTILIZATI CARUCIOARELE
SIREMORCILE DE BICICLETA THULE,
CITITI MANUALUL PRIVIND SIGURANTA
SIPASTRATI-L PENTRU CONSULTARE
ULTERIOARA.

SK

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE
POZORNE TENTO NAVOD A USCHO-

VAJTE HO PRE BUDUCU POTREBU. PRI
NEDODRZANI TYCHTO POKYNOV MOZE
BYT OHROZENA BEZPECNOST VASICH DETI.

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE
BEZPECNOSTNY MANUAL PRE KOCIKY

A PRIVESY NA BICYKEL THULE A UCHOVA-
JTE HO NA BUDUCE POUZITIE.

SL

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE NAVODILA IN JIH SHRANITE
KOT NAPOTEK ZA V PRIHODNJE. CE JIH NE
UPOSTEVATE, LAHKO OGROZITE VARNOST
OTROK.

PRED UPORABO PREBERI|TE VARNOS-
TNI'PRIROCNIK ZA OTROSKE VOZICKE
IN PRIKOLICE ZA KOLESA THULE TER GA
SHRANITE ZA POZNEJSO UPORABO.

BG

BAXKHO - 3AMA3ETE TE3V MHCTPYKLUKM
3A BEbAELLN CTTPABKU. AKO HE U
ClMA3BATE, TOBA MOXXE AA CE OTPA3M
HA BE3OMNACHOCTTA HA AELIATA BM.

MPEAM YTIOTPEBA MPOYETETE
PBHKOBOACTBOTO 3A BE3OIMNMACHOCT
HA THULE STROLLER M BICYCLE TRAILER
N TO 3ATMA3BETE 3A EbAELL CIMPABKM.

VAZNO - SACUVAJTE OVE UPUTE ZA
BUDUCU UPORABU. NEPRIDRZ AVANJE
OVIH UPUTA MOZE UTJECATI NA SIG-
URNOST VASEG DJETETA,

PRIJE UPORABE KOLICA | PRIKOLICA

ZA BICIKL TVRTKE THULE PROCITAJTE
PRIRUCNIK O SIGURNOSTI | SACUVAJTE GA
ZA BUDUCU UPORABU.

EL

ZHMANTIKO - ®YAA=TE AYTEZ TIX
OAHIEX A MEAAONTIKH ANA®OPA. AN
AEN AKOANOYOHZETE AYTEX TIZ OAHIMES,
MIMOPEI NA YTTAP=OYN EMIMNTOQXEIX XTHN
AZDAANEIA TOY IMAIAIOY ZAL.

AIABAXTE TO EMXEIPIAIO ASOAAEIAZ TIA
TA KAPOTZIA KAI TA TPEIAEP NMOAHAATOY
THZ THULE MPIN AMNO TH XPHXH KAl
PYANA=TE TO INA MEANONTIKH ANADOPA.

TR

ONEMLI - BU TALIMATLARI ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN. BU TALI-
MATLARA UYMAZSANIZ COCUGUNUZUN
GUVENLIGI ETKILENEBILIR.

KULLANMADAN ONCE THULE BEBEK
ARABALARI VE BISIKLET DORSELERI ICIN
GUVENLIK KILAVUZU'NU OKUYUN VE GE-
LECEKTE BASVURMAK AMACIYLA SAK-
LAYIN.

MT

IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET
TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL
REFERENZA FUTURA. IS-SIGURTA TAT-TFAL
TISTA" TKUN AFFETTWATA JEKK MA SSEG-
WIX DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

DAWN L-ISTRUZZJONIJIET. AQRA L-MAN-
WAL TAS-SIKUREZZA GHALL-ISTROLLERS
U L-BICYCLE TRAILERS TA" THULE QABEL
L-UZU U ZOMMU GHAL REFERENZA FIL-
FUTUR.

HE
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PENTING - SIMPAN ARAHAN INI'UNTUK
RUJUKAN MASA HADAPAN. KESELAMATAN
ANAK ANDA MUNGKIN TERJEJAS JIKA
ANDA TIDAK MENGIKUTI ARAHAN INI.
BACA MANUAL KESELAMATAN BAGI
KERETA SORONG DAN TRELER BASIKAL

THULE SEBELUM GUNA DAN SIMPAN UN-
TUK RUJUKAN MASA HADAPAN.
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Features

1.  Adjustable handlebar 13. Wheel deflector

2. Viewing window 14. Mesh pockets

3. Sunshade 15. Bike arm storage

4. \Weather and mesh covers 16. Wheel release button
5. Reflectors 17. Reflective tires

6. Vents 18. Wrist strap

7. One key system 19. Accessory cross bar
8. ezHitch 20. Reclining seat(s)

9. Bikearm 21. Pocket

10. Fold lock 22. Parking brake pedal
1.  Adjustable suspension 23. Cargo bag

12. Stroller wheel

e Check metal components for any dents
or cracks. Do not use the child carrier
if any metal components are cracked
or damaged.

Visual language

A WARNING

indicates a hazardous situation which,
if not avoided, could result in death or
serious injury.
® NOTE indicates additional information
l that is useful for trouble-free and
optimal use of the product.

X Visual check wrong

Visual check ok

EJK Audible click
M

Maintenance

Keeping this Thule child carrier clean and well
maintained is an important factor in keeping it
in good condition.

It is highly recommended that you take your
child carrier to an authorized service provider
once a year to keep it in the best possible
condition.

Regularly inspect your Thule child carrier and
accessories for damage and signs of wear:

e Examine the child carrier to see if any
of the fasteners are bent, broken,
missing or loose. Tighten any loose
fasteners and replace any damaged
or missing fasteners.

e Examine the fabric regularly for tears,
worn spots or any other signs of damage.

Regularly clean the child carrier with warm

water and a mild soapy solution. Never use
harsh cleansers or solvents.

Clean the wheel axles and apply grease or oil

to all exposed moving parts. Have the wheels
inspected and serviced at least once a year.

Store your child carrier and accessories in
a dry area out of direct sunlight.

Before storing your child carrier, it should be
dry to prevent the growth of mold or bacteria.

Accessories

Thule offers several accessories that are
compatible with your child carrier. Contact
your local dealer or visit www.thule.com for
more information.

5561440001



Caractéristiques

1.  Guidon réglable 13. Protection de jante de roue
2. Fenétre d'observation 14. Poches en filet
3. Pare-soleil 15. Stockage du bras de fixation
4. Toile et filet de protection 16. Bouton-poussoir roue
5. Réflecteurs 17. Pneus réfléchissants
6. Events de ventilation 18. Dragonne
7. One Key System 19. Barre transversale pour accessoire
8. ezHitch 20. Siége(s) inclinable(s)
9. Bras de fixation 21. Poche
10. Verrouillage 22. Pédale du frein de stationnement
1. Suspension réglable 23. Sac de chargement
12. Roue de poussette
Symboles * \erifiez que les pieces métalliques ne sont

A AVERTISSEMENT

indigque une situation potentiellement
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée,
pourrait provoquer des blessures graves,
voire mortelles.

REMARQUE indique comment répondre
a une situation donnée et vous donnent
des conseils sur le fonctionnement des
options disponibles.

\/ Controéle visuel ok

X Controle visuel mauvaise

- Clic audible
K
M

Entretien

Pour maintenir la remorque pour enfant Thule en
bon état, il est important de la garder propre et de
bien I'entretenir.

Il est fortement recommandé d'apporter la remorque
pour enfant dans un centre de services autorisé une
fois par an afin de la maintenir dans le meilleur état
possible.

Inspectez régulierement votre remorque pour enfant
Thule et les accessoires pour vous assurer qu'ils ne
montrent aucun signe de détérioration ou d'usure :

5561440001

ni bosselées ni fissurées. N'utilisez pas la
remorque pour enfant si les pieces métalliques
sont fissurées ou endommageées. Examinez

les attaches de la remorgue pour enfant afin
de vous assurer qu'elles ne soient ni pliées

ou brisées, ni manguantes ou desserrées.
Resserrez les attaches desserrées et remplacez
celles qui sont endommageées ou manguantes.

Vérifiez régulierement que le tissu ne présente
pas de déchirures, d'usure ni d’autres signes de
détérioration.

Nettoyez régulierement la remorque pour enfant
avec de I'eau tiede et un savon doux. N'utilisez
jamais de détergents puissants ni de solvants.

Nettoyez les essieux de roue et appliquez de la
graisse ou de I'huile sur les pieces mobiles visibles.

Les roues doivent étre inspectées et entretenues au
moins une fois par an.

Rangez votre remorque pour enfant et vos
accessoires dans un endroit sec a I'abri de la lumiere
directe du soleil.

Avant le rangement, votre remorque pour enfant
doit étre séche afin d'éviter le développement de
moisissures ou de bactéries.

Accessoires

Thule propose de nombreux accessoires
compatibles avec votre remorque pour enfant. Pour
de plus amples informations, contactez le revendeur
le plus proche ou visitez notre site Web :
www.thule.com.



= Caracteristicas

Manillar ajustable
Ventana de visualizacion
Parasol

Cubiertas impermeables y de malla
Reflectores

Orificios de ventilacion
Sistema monollave
ezHitch

Brazo de bicicleta

10. Bloqueo de plegado

1. Suspension ajustable
12. Rueda de carrito

PCONOM A NN

13. Protector para rueda
14. Bolsillos de malla
15. Almacenamiento de brazo de bicicleta
16. Botdn de desbloqueo de las ruedas
17. Neumaticos reflectantes
18. Correa para mufieca
19. Barra transversal auxiliar
20. Asiento(s) reclinable(s)
21. Bolsillo
22, Pedal del freno de
estacionamiento
23. Bolsa de carga

Lenguaje visual

A ADVERTENCIA

Indica una situacion de posible peligro
que, si no se evita, podria provocar
lesiones graves o incluso la muerte.

(] NOTA Indica informacion adicional
l gue es Util para un uso optimo vy sin
problemas del producto.

¢ Comprobacion visual - ok
X Comprobacion visual - incorrecta

A+ Clic audible

Mantenimiento

Tener el remolgque Thule limpio y bien mantenido
es un factor importante para mantenerlo en
condiciones optimas.

Se recomienda encarecidamente llevar el remolque
a un servicio técnico autorizado una vez al afo para
mantenerlo en el mejor estado posible.

Examine regularmente el remolque Thule
y los accesorios por si presentan dafos o signos de
desgaste:

¢ Compruebe si los componentes de metal
presentan grietas o abolladuras. No utilice
el remolque si algin componente metalico
presenta grietas o danos.

Examine el remolque para comprobar si alguno
de los cierres esta doblado, roto, suelto o se

ha perdido. Apriete cualquier cierre suelto y
sustituya los cierres que falten o que estén
dafados.

Examine el tejido con regularidad por si
presenta desgarros, puntos desgastados o
cualquier otro signo de dafo.

Limpie regularmente el remolgue con agua tibia
y una solucioén jabonosa suave. No utilice nunca
limpiadores o disolventes agresivos.

Limpie los ejes de las ruedas y aplique grasa o
aceite a todas las partes moviles expuestas. Haga

inspeccionar y revisar las ruedas al menos una vez
al afo.

Guarde el remolgue vy los accesorios en un lugar
seco alejado de la luz solar directa.

Antes de guardar el remolque debe estar totalmente
seco para evitar el crecimiento de mohos o
bacterias.

Accesorios

Thule ofrece varios accesorios gque son compatibles
con el remolque. Péngase en contacto con su
distribuidor local o visite www.thule.com para
obtener mas informacion.
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Ausstattung

Verstellbarer Schiebebugel
Sichtfenster

Sonnenblende

Wetter- und Insektenschutz
Reflektoren
Luftungsschlitze
One-Key-System

ezHitch

Fahrradhaltearm

10. Auf Knopfdruck zusammenklappbar
1.  Einstellbare Federung

12. Stroller-Rad

©CONOM A NN

13.
14.
15.

16.
17.
18.
19.

20.

21.

22.
23.

Felgenschutz
Netztaschen
Fahrradhaltearm-Aufbewahrung /
Transportsperre
Entriegelungsknopf
Reflektierende Rader
Handgelenkschlaufe
Crossbar fur Zubehor
Liegesitz(e)

Tasche
Feststellbremspedal
Gepacktasche

Bildsprache

A WARNUNG

Eine mogliche Gefahrensituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, zum

Tod oder zu ernsthaften Verletzungen

fUuhren kann.

®  HINWEIS Eine zusatzliche Informa-
l tion, die fur eine problemlose und
optimale Verwendung des Produkts

nutzlich ist.
Sichtprufung i. O.
X Sichtprufung nicht i. O.

Iié/k\( Horbares Klicken
c

Wartung

Warten und reinigen Sie den Thule Kindertransporter

regelmaRig, um ihn lange Zeit in einem guten
Zustand zu erhalten.

Es wird dringend empfohlen, dass Sie lhren
Kindertransporter einmal jahrlich von einem
autorisierten Fachbetrieb warten lassen, um ihn im
bestmoglichen Zustand zu halten.

Uberprifen Sie Ihren Thule Kindertransporter und
Zubehor regelmaBig auf Schaden und Abnutzung-
serscheinungen:
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Prufen Sie alle Metallbauteile auf mégliche
Briiche oder Risse. Benutzen Sie den Thule
Kindertransporter nicht, wenn Metallbauteile
Risse aufweisen oder beschadigt sind.
Uberprifen Sie den Kindertransporter darauf,
ob Befestigungen oder Verschllsse verbogen,
defekt, fehlend oder locker sind. Ziehen Sie
lose Befestigungen oder Verschlusse fest und
ersetzen Sie beschadigte oder fehlende Teile.
Untersuchen Sie den Stoff regelmaBig auf Risse,
abgenutzte Stellen oder andere Anzeichen von
Beschadigungen.

Reinigen Sie den Kindertransporter regelmafig

mit warmem Wasser und einer milden Seifenlauge.
Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungs- oder
Loésungsmittel.

Joosi

> A B

Reinigen Sie die Radachsen und schmieren Sie
alle freiliegenden beweglichen Teile mit Fett oder
Ol. Kontrollieren Sie stets die Rader und lassen
Sie mindestens einmal im Jahr Wartungsarbeiten
durchfuhren.

Lagern Sie lhren Kindertransporter und

Zubehor an einem trockenen Ort ohne

direkte Sonneneinstrahlung.

Vor der Lagerung muss der Kindertransporter
trocken sein, damit es nicht zu Schimmel- oder
Bakterienbildung kommt.

Zubehor

Thule bietet verschiedenes Zubehor an, das mit
Ihrem Kindertransporter kompatibel ist. Setzen Sie
sich mit Ihrem Handler vor Ort in Verbindung oder
besuchen Sie unsere Website unter www.thule.com,
wenn Sie weitere Informationen bendtigen.



Eigenschappen

Verstelbare duwbeugel
Kijkvenster
Zonnescherm

Regen- en gaashoes
Reflectoren
Ventilatiegaten

One Key System
ezHitch

Fietsarm

10. Opvouwvergrendeling
1. Verstelbare ophanging
12. Kinderwagenwiel

PCONOM A NN

13.  Wielbeschermer

14. Gaasvakken

15. Opbergruimte voor fietsarm
16. Wielontgrendelingsknop

17. Reflecterende banden

18. Polsriem

19. Dwarsstang voor accessoires
20. Achteroverhellend(e) zitje(s)
21.  Vak

22. Parkeerrempedaal

23. Opbergvak

Visuele taal

A WAARSCHUWING

duidt op een gevaarlijke situatie die, indien

deze niet wordt vermeden, de dood of
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

® OPMERKING geeft aanvullende infor-

l matie aan die nuttig is voor een prob-
leemloos en optimaal gebruik van het
product.

¢ Visuele controle - ok

X Visuele controle - fout

,;;J/I?K Hoorbare klik
o

Onderhoud

Houd uw Thule kinderwagen in goede conditie door
deze geregeld te reinigen en te onderhouden.

We bevelen u ten zeerste aan uw kinderwagen een
keer per jaar door een erkende onderhoudsmonteur
na te laten kijken zodat hij in de best mogelijke staat
blijft.

Inspecteer uw Thule kinderwagen en de
bijoehorende accessoires geregeld op schade en
tekenen van slijtage:

Controleer metalen onderdelen op deuken
of scheuren. Gebruik de Thule fietskar niet
als een metalen onderdeel scheurtjes of
beschadigingen vertoont.

¢ Controleer regelmatig of de sluitingen in
de kinderwagen zijn gebogen, gebroken,
ontbreken of loszitten. Zet losse sluitingen
vast en vervang beschadigde of ontbrekende
sluitingen.

Controleer de stof geregeld op eventuele
scheurtjes, slijtageplekken of andere tekenen
van beschadiging.

Maak de kinderwagen regelmatig schoon met

warm water en een sopje. Gebruik nooit agressieve
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.

Maak de wielassen schoon en vet alle zichtbare

bewegende onderdelen in. Laat de wielen minstens
een keer per jaar controleren en nakijken.

Berg uw kinderwagen en de accessoires op een
droge plaats en buiten direct zonlicht op.

Voordat u uw kinderwagen opbergt, moet die

droog zijn om schimmelvorming en bacterién te
voorkomen.

Accessoires

Thule biedt verschillende accessoires die geschikt
zijn voor uw kinderwagen. Neem contact op met
een dealer bij u in de buurt of ga naar onze website:
www.thule.com voor meer informatie.
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Recursos

Guidé&o ajustavel
Janela

Guarda-sol

Capa de chuva e tela
Refletores

Aberturas de ventilacéo
Sistema One-Key
ezHitch

Braco da bicicleta
Trava de dobragem
Suspensao ajustavel
Roda do carrinho

CEONOM A NN~

oo o
X

13. Protetor de rodas

14. Bolsos com tela

15. Armazenamento do braco da bicicleta
16. Botéo de liberacdo da roda

17.  Pneus reflexivos

18. Pulseira

19. Travessa para acessorios

20. Assento(s) reclinavel(is)

21. Bolso

22. Pedal do freio de estacionamento
23. Bolsa para carga

Informagoes visuais

A ATENCAO

indica uma situacdo perigosa que,
se ndo for evitada, pode resultar em
morte ou ferimentos graves.

(] NOTA indica informacdes adicionais
l gue sdo Uteis para a utilizac&o ideal e
sem problemas do produto.

X Verificacdo visual - errado

Verificagao visual - ok

A . .
|ii“1 Cligue audivel
¢

Manutencao

Manter este carrinho infantil Thule sempre limpo e
com a manutenc¢ao em dia é um fator importante
para conserva-lo em boas condi¢des.

E altamente recomendavel levar seu carrinho infantil
para um provedor de servicos autorizado uma vez
por ano para manté-lo nas melhores condicdes
possiveis.

Inspecione regularmente seu carrinho infantil Thule e
acessorios em busca de sinais de danos ou desgaste:

¢ \erifique se ha algum dano ou rachadura nos
componentes metélicos. Em caso afirmativo,
ndo use o carrinho infantil.
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Examine o carrinho infantil para verificar se
alguma fivela estd dobrada, quebrada, ausente
ou frouxa. Aperte as fivelas que estiverem
frouxas e substitua fivelas danificadas

ou ausentes.

Examine regularmente o tecido em busca de
rasgos, pontos de desgaste ou outros sinais de
danos.

Limpe periodicamente o carrinho infantil comm uma
solucdo de dgua morna e sabao neutro. Nunca use
limpadores fortes ou solventes.

oo

> A X

Limpe os eixos das rodas e aplique graxa ou 6leo
em todas as pegas moveis expostas. Inspecione e
providencie a manutencao das rodas pelo menos
uma vez por ano.

Guarde seu carrinho infantil e acessérios em uma
area seca, longe da luz solar direta.

Antes de guardar seu carrinho infantil, seque-o para
prevenir o surgimento de mofo ou bactérias.

Acessorios

A Thule oferece varios acessorios que s&o
compativeis com seu carrinho infantil. Entre em
contato com seu revendedor local ou visite
www.thule.com para obter mais informacgoes.
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Caratteristiche

Maniglione regolabile
Apertura panoramica
Parasole

Coperture antiintemperie e in rete
Catarifrangenti
Ventole

One key system
ezHitch

Braccio per bici
Blocco

1.  Sospensioni regolabili
12. Ruota passeggino

CONO G AWNS

13. Pararuota

14. Taschein rete

15. Spazio per riporre il braccio per bici
16. Pulsante di sgancio della ruota

17. Pneumatici catarifrangenti

18. Cinghia da polso

19. Barra accessoria

20. Schienale reclinabile

21. Tasca

22. Pedale del freno di stazionamento
23. Borsa Cargo

Linguaggio visivo

A AVVERTIMENTO

indica una situazione pericolosa che, se
non evitata, potrebbe causare la morte
o gravi lesioni.

® NOTA indica informazioni aggiuntive
l utili per un utilizzo senza problemi e ot-
timali del prodotto.

¢ Controllo visivo - ok

X Controllo visivo - sbagliato

x( Clic percettibile

Manutenzione

Mantenere il passeggino Thule pulito e in
buone condizioni € un fattore determinante
per il suo corretto funzionamento.

Consigliamo di portare il passeggino presso
un centro assistenza autorizzato una volta
all'anno per farne eseguire la manutenzione.

Controllare periodicamente il passeggino e gli
accessori Thule per verificare la presenza di
eventuali danni o segni di usura:

e \erificare i componenti metallici in caso
di ammaccature o spaccature. Non usare
il passeggino se uno dei componenti

metallici & spaccato o danneggiato.

e Esaminare il passeggino per vedere se
i dispositivi di fissaggio sono piegati, rotti,
mancanti o allentati. Stringere i dispositivi
di fissaggio allentati e sostituire quelli
danneggiati o mancanti.

Esaminare il tessuto periodicamente per
verificare se sono presenti punti usurati
o altri segni di danneggiamento.

Pulire regolarmente il passeggino con acqua
calda e una soluzione a base di sapone

non aggressiva. Non utilizzare mai solventi
o detergenti aggressivi.

Pulire gli assi delle ruote e applicare grasso
oppure olio su tutte le parti in movimento

in vista. Le ruote devono essere controllate
almeno una volta all'anno.

Conservare il passeggino e i relativi accessori
in un'area asciutta lontana dalla luce diretta
del sole.

Prima di essere riposto, il passeggino deve
essere asciutto per prevenire la proliferazione
di muffe o batteri.

Accessori

Thule offre diversi accessori compatibili con il
passeggino. Contattare il rivenditore locale o
visitare il nostro sito Web www.thule.com per
maggiori informazioni.
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Funktioner

Justerbart handtag
Tittfonster
Solskydd

Vader- och natéverdrag
Reflexer

Ventiler

One-Key System
ezHitch

Cykelarm

10. Faliningslas

1.  Justerbar fjagdring
12. Barnvagnshjul

©CONOWAWNS

13. Hjulskydd

14. Natfickor

15. Forvaring for cykelarm
16. Frigdringsknapp, hjul
17. Dack med reflexer

18. Handledsrem

19. Tvérgdende tillbehdrshallare
20. Fallbara saten

21. Ficka

22. Parkeringsbromspedal
23. Lastvaska

Visuella instruktioner

A VARNING

indikerar en potentiellt farlig situation
som, om den inte undviks, kan leda till
dodsfall eller allvarlig personskada.

®  OBS! Indikerar ytterligare information
l som ar anvandbar for problemfri och
optimal anvandning av produkten.

¢ Visuell kontroll - ok

X Visuell kontroll - felaktig

B/i( Horbart klick
AL

Underhall

Det &r viktigt att halla Thule-barnvagnen ren
och skodta den ordentligt om du vill att den
ska vara i bra skick.

Vi rekommmenderar att du ldmnar in
barnvagnen for service pa en auktoriserad
serviceverkstad en gang om aret for att halla
den i basta tankbara skick.

Kontrollera regelbundet att Thule-barnvagnen
och tillbehoéren inte ar skadade eller slitna:
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Kontrollera att metalldelar inte har
bucklor eller sprickor. Anvand inte
barnvagnen om nagon metalldel har
bucklor eller sprickor.

Se till att inga fasten ar bojda, trasiga,
saknas eller sitter 16st. Dra at eventuella
fasten som sitter [6st och byt ut fasten
som ar trasiga eller saknas.

Undersok tyget regelbundet for att se
om det finns revor, slitna ytor eller andra
tecken pa skador.

Rengor barnvagnen regelbundet med ett milt
rengdringsmedel och varmt vatten. Anvand
inga starka rengérings- eller [6sningsmedel.

Rengdr hjulaxlarna och olja alla exponerade

rorliga delar. Se till att hjulen inspekteras och
servas minst en gang om aret.

Forvara barnvagnen och tillbehdren torrt och
utan att utsatta dem for direkt solljus.

Se till att barnvagnen ar helt torr fore
forvaring for att skydda den mot mogel och
bakterier.

Tilloehor

Thule har flera tilloehdr som passar till
barnvagnen. Kontakta din lokala aterférsaljare
eller besdk www.thule.com om du vill ha mer
information.




Funktioner

Justerbart styr
Udsigtsvindue
Solskaerm

Vejr- og netovertraek
Reflekser
Ventilationsabninger
One-key system
ezHitch

Cykelarm

10. Foldelas

1.  Justerbar affjedring
12. Barnevognshjul
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13. Hjulbeskyttelse

14. Netlommer

15. Opbevaring af cykelarm

16. Hjuludlgserknap

17. Deaek med reflekser

18. Handledsstrop

19. Tveerstang til tilbeher

20. Sade(r), der kan laegges tilbage
21. Lomme

22. Fodpedal til parkeringsbremse
23. Bagagetaske

Visualiser sprog

A ADVARSEL

angiver en potentielt farlig situation,
som, hvis den ikke undgas, kan fere til
dad eller alvorlig skade.

(] BEMARK angiver yderligere informa-
I. tion, der er nyttig for problemfri og
optimal brug af produktet.

¢ Visuelt tjek - ok

X Visuelt tjek - forkert

'Bjt‘\( Harbart klik
Pl

Vedligeholdelse

Det er vigtigt at rengore og vedligeholde
Thule-vognen lgbende for at holde den
i god stand.

Du anbefales kraftigt at tage vognen med til
en autoriseret serviceudbyder en gang om
aret for at holde den i bedst mulig stand.

Efterse jeevnligt din Thule-vogn og tilbehar
for skader og tegn pa slitage:

e Kontroller metalkomponenter for buler
eller revner. Brug ikke vognen, hvis nogen
af metalkomponenterne er revnede eller
beskadigede.

Undersgg vognen for at se, om nogen
af spaenderne er bgjet, knaekket, lgse
eller mangler. Stram alle lzse spaender,
og udskift eventuelle beskadigede eller
manglende spaender.

Kontroller regelmaessigt stoffet for
fleenger, slitage eller andre tegn pa skade.

Rengar med jeevne mellemrum vognen
med varmt vand og en mild saebeoplasning.
Brug aldrig skrappe rengeringsmidler eller
oplgsningsmidler.

Renger hjulakslerne, og kom fedt eller olie pa
alle ubeskyttede bevaegelige dele. Fa hjulene
efterset og serviceret mindst én gang om aret.
Opbevar vognen og tilbehgret pa et tort sted
og ikke i direkte sollys.

For opbevaring skal vognen veere ter for
at forhindre mug- eller bakterievaskst.

Tilbehor

Thule tilbyder en masse forskelligt tilbehar,
der passer til din vogn. Kontakt den lokale
forhnandler, eller besag www.thule.com for

at fa flere oplysninger.
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Egenskaper

Justerbart styre
Kikkevindu
Solskygge

Regn- og nettingtrekk
Refleks

Luftehull

One key-system
ezHitch
Sykkelarm

10. Foldelasing

1. Justerbar fjaering
12. Vognhjul

—
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13. Hjulbeskytter

14. Nettinglommer

15. Oppbevaring av sykkelarm
16. Utlgserknapp for hjul

17. Hjul med refleks

18. Rem til & feste rundt handleddet
19. Tverrstang til ekstrautstyr
20. Liggesete

21. Lomme

22. Parkeringsbremspedal
23. Lastebag

Symboler

A ADVARSEL

indikerer en potensielt farlig situasjon
som, hvis den ikke unngas, kan fare til
dad eller alvorlig personskade.

(] MERK indikerer tilleggsinformasjon
l som er nyttig for problemfri og opti-
mal bruk av produktet.

\’ Visuell sjekk - ok

X Visuell sjekk - ikke ok

?Jkl Herbart klikk
L

Vedlikehold

En viktig faktor for & sikre at Thule-
barnevognen er i god stand, er & holde den
ren og godt vedlikeholdt.

Det anbefales pa det sterkeste at du tar

med deg barnevognen til et autorisert
verksted én gang i aret for & holde den i best
mulig stand.

Kontroller regelmessig Thule-barnevognen
og tilbehgret med hensyn til skader og tegn
til slitasje:
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Se etter sprekker eller bulker pa
metalldelene. Barnevognen ma ikke
brukes hvis noen av metalldelene
er skadet.

Undersgk barnevognen for & se om
noen av festene er boyd, odelagte,
mangler eller er lgse. Stram til fester som
eventuelt er lgse, og skift ut skadde eller
manglende fester.

Undersgk stoffet jevnlig med tanke
pa slitasje, slitte punkter eller andre
tegn pa skade.

Rengjer barnevognen jevnlig med varmt
vann og mildt sapevann. Bruk aldri aggressive
rengjoringsmidler eller lzsemidler.

Rengjor hjulakslene, og bruk smaremiddel
eller olje pa alle eksponerte bevegelige deler.
F& hjulene undersgkt og utfert service pa
minst én gang i aret.

Oppbevar barnevognen og tilbehgret tort
og ikke i direkte sollys.

For du skal oppbevare barnevognen, ma
den veere torr, slik at du unngar mugg og
bakterievekst.

Tilbehor

Thule tilbyr en rekke tilbehar som er
kompatibelt med barnevognen din. Kontakt
den lokale forhandleren eller besgk var
hjemmeside www.thule.com for mer
informasjon.




Ominaisuudet

Saadettava tydntdaisa
Katseluikkuna
Aurinkosuoja

S&a- ja aurinkosuojat
Heijastimet
Tuuletusaukot
One-Key-jarjestelma
ezHitch

Pidikevarsi

10. Taittomekanismin lukko
1.  Saadettava jousitus
12. Lastenrattaiden pyora
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13. Renkaansuoja

14. Verkkotaskut

15. Pidikevarsien sailytys
16. Pydran vapautuspainike
17. Heijastavat renkaat
18. Rannehihna

19. Lisavarustetanko

20. Kallistettavat istuimet
21. Tasku

22. Seisontajarru

23. Kuormakassi

Visuaalinen kieli

A VAROITUS

viittaa vaaratilanteeseen, joka voi - jos
sita ei valtetd - johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

HUOMAUTUS viittaa lisatietoihin,
joista on hyodtya tuotteen ongelmatto-
man ja optimaalisen kaytdon kannalta.

i
¢ Silmamaarainen tarkistus - kunnossa

Silmamaarainen tarkistus - vaarin

\Jﬁ( Kuultavissa oleva napsahdus
e

fi
17

Huolto

Taman Thule-lastenkuljetuskarryn
asianmukainen huoltaminen ja pitaminen
puhtaana on tarkeas, jotta lastenkuljetuskarry
pysyy hyvéassa kunnossa.

On erittain suositeltavaa, etta viet
lastenkuljetuskarryn kerran vuodessa
valtuutettuun huoltoliikkeeseen, jotta se pysyy
parhaassa mahdollisessa kunnossa.

Tarkasta Thule-lastenkuljetuskarry, Thule-
lisdvarustepaketit ja lisdvarusteet saannollisesti
vaurioiden ja kulumisen varalta.

Tarkasta metalliosat kolhiutumien

ja sardjen varalta. Ala kayta
lastenkuljetuskarrya, jos metalliosissa on
sardja tai vaurioita.

Tarkasta lastenkuljetuskarry saannollisesti
taipuneiden, rikkoutuneiden, puuttuvien
tai loystyneiden kiinnikkeiden varalta.
Kirista loysat kiinnikkeet ja vaihda
vahingoittuneet tai puuttuvat kiinnikkeet.

Tarkista saannollisesti, ettei kankaassa
ole repe&mid, kulumia tai muita merkkeja
vaurioista.

Puhdista lastenrattaat séanndllisesti
[ampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella.
Ala kéyta koskaan karkeita puhdistusvalineita
tai liuottimia.

Puhdista pyorien akselit ja voitele kaikki
nakyvilla olevat liikkuvat osat rasvalla tai 6ljylla.

Tarkistuta ja huollata pyorat vahintdan kerran
vuodessa.

Sailyta lastenkuljetuskarry ja sen lisdvarusteet
kuivassa paikassa poissa suorasta
auringonvalosta.

Varmista ennen varastointia, etta
lastenkuljetuskarry on kuiva, jotta home- tai
bakteerikasvustoa ei paase syntymaan.

Lisdvarusteet

Thule-lastenkuljetuskarryyn on saatavana
koko joukko yhteensopivia lisdvarusteita.
Lisatietoja saat paikalliselta jalleenmyyijalta tai
kaymalla verkkosivuillamme osoitteessa
www.thule.com.
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Bunadur

Stillanlegt styri
Utsynisgluggi
Solskyggni
Vedur- og nethlifar
Glitaugu

Loftop

Eins lykils kerfi
ezHitch
Reidhjolaarmur
10. Samfellingarlas
1. Stillanleg fjodrun
12. Kerruhjol
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13. Hijolhlifar

14. Netvasar

15. Geymsla reidhjolaarms
16. Sleppihnappur fyrir hjol
17. Endurskinsdekk

18. Ulnlidsol

19. bversld, aukahlutur
20. Hallanleg saeti

21. Vasi

22. Stoduhemilsfotstig

23. Flutningspoki

Tungumal

A VIDVORUN

gefur til kynna haettulegar adstaedur
sem geta valdid dauda eda alvarle-
gum meidslum ef ekki er i komid i veg
fyrir paer.

(] ATHUGID gefur til kynna vidbotarup-
l plysingar sem koma ad gagni vid
ad tryggja hndkralausa og hagnyta
notkun voérunnar.

¢ Sjénreen skodun - i lagi

X Sjonraen skodun - ekki i lagi

?jﬁ( Smellur heyrist
J

Vidhald

Mikilvaegt er ad prifa og halda Thule-
barnastolnum vid til ad tryggja ad astand hans
haldist sem best.

Eindregid er maelt med pvi ad farid sé
med kerruna til vidurkennds pjonustuadila
einu sinni & ari til ad halda henni i sem
bestu astandi.

Skodid Thule-barnastolinn og aukahluti
reglulega til ad leita eftir merkjum um
skemmdir eda slit:
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Athugid hvort pad séu deeldir eda
sprungur i malmhlutum. Notid ekki
barnastolinn ef malmhlutir eru deeldadir
eda skemmdir.

Skodid barnastolinn til ad sja hvort
einhverjar festingar séu beygladar,
brotnar, vanti eda séu lausar. Herdid

allar lausar festingar og skiptid um allar
skemmdar festingar eda paer sem vantar

Athugid reglulega hvort aklaedi sé rifid,
slitid eda skemmt.

Hreinsid barnakerruna reglulega med hreinu
vatni og mildri sdpulausn. Notid aldrei hord
hreinsiefni eda leysiefni.

Hreinsid hjoloxlana og berid feiti eda oliu & alla

ovarda hreyfanlega hluta. Latid skoda hjodlin og
pjonusta pau ad minnsta kosti einu sinni & ari.

Geymid barnastolinn og aukahlutina & purru
svaedi fjarrri sdlarljosi.

Adur en barnastollinn fer { geymslu parf hann
ad vera purr til ad koma 1 veg fyrir voxt a
myglu eda bakterium.

Aukabuinadur

Thule bydur ymsa aukahluti sem eru
samhaefanlegir vid barnastolinn. Hafid
samband vid s6luadila & stadnum eda farid
& www.thule.com fyrir nédnari upplysingar.




Omadused

Reguleeritav juhtraud
Vaateaken

Paikesevari

lImastiku- ja vorkkatted
Helkurid

Ventilaatorid

Uhe vétme siisteem
ezHitch

Rattahoidik
Kokkupaneku lukk

11. Reguleeritav vedrustus
12. Karu ratas

©ENO VA WN

13. Rattakaitsja

14. Vorktaskud

15. Rattahoidiku panipaik
16. Ratta vabastusnupp
17. Peegeldavad rehvid
18. Randmerihm

19. Tarviku poiktala

20. Langetatava seljatoega iste/istmed
21. Tasku

22. Seisupiduri pedaal
23. Pagasikott

Visuaalne keel

A HOIATUS

t&histab ohtlikku olukorda ja kui seda
ei dnnestu valtida, voib see I6ppeda
surma voi kehavigastusega.

® MARKUS tahistab lisateavet, mida
l on vaja toote muretu ja optimaalse
kasutamise jaoks.

\’ Visuaalne kontroll - ok

X Visuaalne kontroll - ebadnnestus

Iiz{ﬁ( Kuuldav kldpsatus
[

Hooldus

Selle Thule lapsekaru puhastamine ja
pdhjalik hooldamine aitavad seda hoida heas
seisukorras.

Lapsekaru voimalikult heas tddkorras

hoidmiseks soovitame tungivalt kilastada
sellega kord aastas volitatud hooldustddkoda.

Vaadake Thule kéru ja lisavarustus regulaarselt
Ule ja kontrollige, et neil ei ole kahjustusi ega
kulumismarke.
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Kontrollige, et metallosadel ei ole mdlke
ega pragusid. Kui moéni metallosa on
pragunenud voi kahjustunud, siis ei tohi
karu kasutada.

Kontrollige karu, veendumaks, et Ukski
kinniti ei ole paindunud, purunenud,
puudu vai lahti tulnud. Pingutage lahtised
kinnitid ja asendage kahjustatud voi
puuduvad uutega.

Kontrollige regulaarselt, et kangas ei
ole rebenenud, kulunud ega muul viisil
kahjustunud.

Puhastage lapsekaru regulaarselt sooja
vee ja lahja seebilahusega. Arge kasutage
tugevatoimelisi puhastusvahendeid ega
lahusteid.

Puhastage rattateljed ja kandke koikidele
katmata liikuvatele osadele maaret véi oli.

Laske rattaid vahemalt kord aastas kontrollida
ja hooldada.

Hoidke oma lapsekaru ja selle tarvikuid kuivas
kohas otsesest paikesevalgusest eemal.
Kui soovite karu hoiule panna, siis veenduge

hallituse voi bakterite tekkimise arahoidmiseks,
et karu oleks kuiv.

Tarvikud

Thule pakub mitmeid selle kdruga Uhilduvaid
tarvikuid. Lisateabe saamiseks votke Uhendust
kohaliku edasimUtjaga voi kllastage
kodulehte www.thule.com.
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Funkcijas

Reguléjams rokturis
Skatisanas logs
Saulessargs

Parsegs aizsardzibai pret nelabvéligiem
laikapstakliem un tikls aizsardzibai pret
kukainiem

5 Atstarotaji

6 Atveres

7. One-Key System
8

9,

N

ezHitch

Velosipéda svira
10. Salocisanas blokétajs
1. Reguléjama amortizacija
12.  Ratinu ritenis

13. Ritenu aizsargs

14. Tiklinkabatas

15. Velosipéda sviras glabatava
16. Ritena atbrivo$anas poga
17. Atstarojosas riepas

18. Plaukstas siksna

19. Skérsstienis piederumiem
20. Nolaizams(-i) sédeklis(-|i)
21. Kabata

22. Stavbremzes pedalis

23. Mantu soma

Vizualie apzZiméjumi

A BRIDINAJUMS

norada uz bistamu situaciju, kas var
izraistt navi vai nopietnu traumu, ja ta
netiek novérsta.

(] PIEZIME sniedz papildinformaciju, kas
l ir noderiga netraucétai un optimalai

produkta lietosanai.

X Vizuala parbaude - nepareizi

Vizuala parbaude - ok

Iizj/‘ﬁ Dzirdams klikskis
12

Kopsana

Lai Thule bérnu parvietosanas aprikojumu uzturétu
laba stavokli, ir svarigi nodrosinat ta tirisanu un
apkopi.

Ir stingri ieteicams reizi gada nogadat bérnu
parvietoSanas aprikojumu pie pilnvarota apkopes
pakalpojumu sniedzéja, lai uzturétu aprikojumu péc
iespéjas labakaja stavoklr.

Regulari parbaudiet, vai Thule bérnu parvietosanas
aprikojumam un piederumiem nav novérojami
bojajumi un nodiluma pazimes, ka noradits talak.
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Parbaudiet, vai metala komponentiem nav
iespiedumu vai plaisu. Nelietojiet bérnu
parvietosanas aprikojumu, ja metala komponenti
ir ieplaisajusi vai bojati.

Parbaudiet, vai bérnu parvietosanas
aprikojumam kads stiprinajums nav salocits,
salUzis, trakstoss vai valigs. Valigos stiprinajumus
pievelciet stingrak un nomainiet bojatos vai
trikstosos stiprinajumus.

Regulari parbaudiet, vai auduma nav plisumu,
izdilumu vai citu bojajumu pazimju.

Regulari notiriet bérnu parvietosanas aprikojumu
ar siltu Gdeni un viegli ziepjainu Skidrumu. Nekada
gadijuma neizmantojiet spécigus tirisanas lidzeklus

Notiriet ritenu asis un uzklajiet smérvielu vai ellu

visam atklatajam kustigajam dalam. Ritenu parbaude
un tehniska apkope javeic vismaz reizi gada.

Glabajiet bérnu parvietosanas aprikojumu un
piederumus sausa vieta un sargajiet no tiesiem
saules stariem.

Pirms bérnu parvietosanas aprikojuma glabasanas
izzavéjiet to, lai novérstu peléjuma vai baktériju
augsanu.

Piederumi

Thule piedava vairakus piederumus, kas ir saderigi
ar jasu bérnu parvietosanas aprikojumu. Lai iegltu
papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai
apmekléjiet vietni www.thule.com.
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Funkcijos

1. Reguliuojamas vairas

2. Vaizdo langelis

3. Apsauga Nnuo saulés

4. Apsauginis tinklelis ir uzdangalas
5. Atsvaitai

6. Angos

7. Vieno rakto sistema

8. ezHitch

9.

Dviracio alkiiné

10. Atlenkimo uzraktas
1.  Reguliuojama pakaba
12. Vezimélio ratas

13. Raty apsauga

14. Tinklinés kisenés

15. Dviracio alklnés laikymo vietos
16. Rato atlaisvinimo mygtukas
17. Padangos su atSvaitais

18. Rieso dirzelis

19. Papildoma kryzme

20. Atlenkiama (-os) kéduté (-s)
21. Kisené

22. Stovéjimo stabdzio pedalas
23. Bagazines krepsys

Matoma kalba

A |SPEJIMAS

nurodoma pavojinga situacija, kurios
neiSvengus galima zGti arba patirti
rimty suzeidimuy.

® PASTABA nurodoma papildoma

l informacija, naudinga norint gaminj
eksploatuoti be problemy ir optimaliai
naudoti.

¢ Vizualiné patikra - teisinga
X Vizualinis patikrinimas - neteisingas

S Spra teléjimas
(7

Priezitira

Norint islaikyti gera Sios ,Thule” vaiko nesyklés blkle,

ji laikyti reikia Svariai ir gerai priziGréti.

Labai svarbu karta per metus pristatyti vaikiska
vezimelj j jgaliotg paslaugy teikéjo techninés
priezilros atstovybe, kad jis blty kuo geresnés
bukles.

Reguliariai apzitrékite ,Thule” vaiko nesykle ir
priedus, ar jie nepazeisti ir ar néra nusidévejimo
zenkly:

o AprziGrékite metalinius komponentus, ar jie
nejlinke ir nejtrike. Nenaudokite vaiko nesyklés,
jei kokie nors metaliniai komponentai yra jtrike
ar pazeisti.
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Patikrinkite vaiko nesykle, ar joks tvirtinimo
elementas néra sulenktas, sulizes, atsilaisvines
ir ar nieko netrdksta. Priverzkite visas
atsilaisvinusias tvirtinimo detales ir pakeiskite
visas pazeistas ar trikstamas tvirtinimo detales.

Reguliariai apzitrékite audinj, ar jis nejplyses,
nenusidéveéjes ar kitaip nepazeistas.

Reguliariai valykite vaikiska vezimeélj Siltu vandeniu ir
Svelniu muiluotu tirpalu. Niekada nenaudokite stipriy
valikliy ar tirpikliy.

Nuvalykite raty asis ir sutepkite tepalu arba alyva

visas atviras judancias dalis. Bent kartg per metus
patikrinkite ir apzitrékite ratus.

Vaiko nesykle ir jos priedus laikykite sausoje vietoje,
kur nekrenta tiesioginiai saulés spinduliai.

Pries pasidédami savo vaiko nesykle laikyti,
patikrinkite, kad ji blty sausa, kad ant jos neatsirasty
pelésiy ir nesidauginty bakterijos.

Priedai

,Thule” sitlo kelis su jasy vaiko nesykle suderinamus
priedus. Daugiau informacijos teiraukités savo
pardavéjo arba apsilankykite svetainéje
www.thule.com.
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OCO6EeHHOCTU KOHCTPYKLUHN

Aep>kaTeAb paMbl

dUKCaTOP B CAOXKEHHOM COCTOSAHMM
Peryanpyemas noasecka

Koneco Konackm

1. Peryampyemas pyuka
2. CMOTpOBOE OKHO

3. Haeec oT conHua

4. 3alMTHasa 1 ceTyaTas HaKUAKU
5. CeeTtooTparkaTteAu
6. BeHTuAaTOPbI

7. Cunctema One Key

8. ezHitch

9.

10.

1

12.

13. 3awmTa Konec

14. CeTyaTble KapMaHbl

15. OTaeAeHVEe AAS AepyKaTeAsa paMbl

16. KHorMKa HbICTPOro ChemMa KoAec

17. CeeTooTparkatoLme LWnHbI

18. PeMelloK Ha 3anacTbe

19. AONOAHUTEAbHas rMonepedHas baaka
20. CupeHbe(-9) C PeryArpoBKOW HAaKAOHa CMIMHKM
21. KapmaH

22. [lepanb CTOAHOYHOMO TOPMO3a

23. bara)kHasa cymka

YcAOBHble 0603HaYEHUs

A NMPEAYTIPEOKAEHUE

YKa3blBaeT Ha OrNnacCHyto CUTyaLnto,
KOTOpad, eCAM ee He NMpeAOoTBPaTUTb,
MOXET MprBeCT K CMepTUn NAN
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

NMPUMEYAHME yka3blBaeT Ha
AOMOAHUTEABHYO MHDOPMAaLIMIO,
MOAE3HYHO AAST BeCcnpobAEMHOro
I OMTUMAABHOMO VICMOAb30BaHKISA
NpoAYKTa.

i
¢ Bu3yaAbHbIN KOHTPOAb - MPAaBUABHO

X Bu3yaAbHbIN KOHTPOAb - HEMPaBUAbHO

\/\< OTYETAMBBIV LLIEAYOK
¢

O6cAy>XuBaHUe

ChaeanTe 33 YACTOTOW N TEXHUNYECKM COCTOSHMEM
BalLen AETCKOM KOAACKK Thule.

YT106bI rapaHTUPOBaTb ee UCMPaBHOE COCTOSHME,
HaCTOATEABHO PEKOMEHAYETCSH Pa3 B MOAY
MPOBOAUTL TEXHUYECKUM OCMOTP AETCKOW KOASACKM
B aBTOPU3MPOBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPe.
PeryAspHO NpoBepsanTe AETCKYIO KOAACKY Thule

1 aKceccyapbl Ha HaAUuMe NMOBPEXAEHNA 1N
NPW3HaAKOB M3HOCA.
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[MpoBepsanTe MeTaAANYECKME YacTM Ha
HaAM4uMe BMATUH M TPELLWH. He UCnoAb3ymTe
AETCKYIO KOASICKY, ECAN KaKOM-AMOO
METaAANYECKII KOMMOHEHT TPECHYA UAU
MOBPEXKAEH.

[MpoBepanTe KPENAEHUS KOASCKI: CAEANTE

3a TeM, YTOObl OHWK He ObIAM MOrHYThI,
CAOMaHbI, yTepsiHbl AU OCAaBAEHbI. 3aTAHUTE
OCAABAEHHbIE KPEMAEHWS 1 3aMeHUTe
MNOBPEXKAEHHbBIE VAWM YTEPSAHHbIE.

PeryasapHo npoBepsanTe TkaHb Ha HaAKdMe
ABID, M3HOCOB MAU ARYTUX MPU3HAKOB
NOBPEXKAEHUS.

PeryAsipHO MOMTE AETCKYIO KOAACKY TeMAOM

BOAOW CO CA@OBIM MbIABHBIM PACTBOPOM. He
VICMOAB3YWNTE arpecCrBHble MOKOLLIME CPEACTBA UAM
pacTBOPUTEAN.

“YUCTUTE OCU KOAEC U CMa3blBamTe creumanbHOM
CMasKoW VAW MaLLUHHBIM MaCAOM BCE ABUXKYLLIMECS
uacTu. MpoBoAMTE OCMOTP KOAEC Kak MUHKMYM
OAVIH a3 B oA,

XpaHuTe AETCKYHO KOASICKY W akCeccyapbl B CYyXOM
MecTe, 3aLLUMLLEHHOM OT MPSAMbIX COAHEUHbBIX AYYei.
[Nepea NOMeLLEeHNEM Ha XpaHeHUe AETCKYO KOASICKY
HEOBXOAMMO BbICYLLINTb, YTOObI MPEeAOTBPATUTL
NosiBAEHME MAeCeHM U MUKPOOOB.

Akceccyapbl

Komnanusa Thule npeasaraeT AOMOAHUTEAbHbIE
aKceccyapbl AAS Ballle ASTCKOM KOAACKM. YTobbI
y3HaTb BOAbLLIE, CBXKNTECH C MECTHBIM AVMAEPOM
WAM MOCEeTUTE Hawl canT: www.thule.com.
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DYHKLIT

PeryAaboBaHa py4ka
OraaaoBe BiKOHLe
COHLE3aXNCHWI KO3MPOK
AOLLIOBKI YOXOA Ta @aHTUMOCKITHa CiTKa
CeiTAOBIADMBaYI
BeHTuAAUIVHI oTBOPU
OAHOKAIOYOBa cucTeMa
ezHitch

BenocuneaHa pydka
OAOKYBaHHS CKAAAAHHS
PeryAnboBaHa niaBicka
Koneco Konackm

BREgeeNousrwN=

13.  EAeMeHT 3axU1CTy KOAIC

14. CiTyacTi KMLEHI

15. Micue ana 36epiraHHA BEAOCKNEAHOT PYYKM
16. KHoOMKa BMBIAbHEHHS KOAECa

17.  CBIiTAOBIADVBHI LLUVHM

18. PeMiHeupb Ha 3an’acTa

19. [lonepedrHa AAS MPUAGAAS

20. BiakumaHe (@60 BIAKUAHIDCUAIHHSA
21. KuwweHs

22. [lepanb raAbMa NnapkyBaHHA

23. CyMKa AAA peden

MoBa Bi3syaAbHOIO CMiAKYBaHHS

A NONEPEA)KEHHSA

BKa3ye Ha Hebe3mneuHy c1TyaLlito, aKa,
AKLLO 1T He YHUKHYTK, MOXKe MPn3BEeCTM AO
cMepTi abo CepPrOo3HKX TPaBM.

MPUMITKA BKasye Ha AOAATKOBY
iHPOPMaALLIIO, KOPUCHY AAA
6e3nepebiHOro Ta ONTUMAaAbHOIO
BUKOPUCTaHHA BUPOOY.

i
\’ BizyaAbHa nepeBipKa - NpaBUAbHO
X BizyaAbHa nepeBsipKa - HEBIPHO

‘)I,\‘«( HyTHEe KAaLaHHS

3

P

Aorasaa

LLo6 AUTAYMIM TpaHCcrnopTHUM 3acib Thule 3aBxkamM
6yB Y XOPOLLUOMY CTaHi, BaXKAUBO AOTASIAGTM 38 Heto
Ta 36epiratv B YUCTOTI.

LLlo6 MiATPUMYBATU HANKPALLIIA MOXAMBUM CTaH
ANTSAYOrO TPAHCMOPTHOMO 3aCcoby, PEKOMEHAYEMO
a3 Ha piK 3AaBaTV MOro A0 aBTOPW30BAHOIO
nocTadaAbHMKa MOCAYT AAS TEXHIYHOMO
0BCAYrOBYBaHHSA.

PeryAsapHO oragaaanTe AUTAYUM TPAHCNOPTHMM 3acit
Thule Ta akcecyapy Ha HasgBHICTb MOLLUKOAXKEHHS Ta
O3HakK 3HOLUEHHS.
¢ [epeBipanTe MeTaAeBi KOMMOHEHTW Ha HasABHICTb
3y6UiB abo TPILLWH. He BUKOPUCTOBYNTE ANTAYNIA
TPAHCMOPTHMUI 3aCiO, AKLLO BYAb-AKNN METAAEBUM
KOMMOHEHT Ma€ TRILLUMHM Y MOLLIKOAXKEHHS.
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o OrAspanTe AUTAYMIA TPAHCMNOPTHWIA 3aci6,
LLI06 MepeBipnTU, Y BCi 3aCTIOKM HaaBHI,
HaAIVHO 3aTArHYTI, HE 3irHYTi 11 HE MOLLKOAXKEHI.
3aTArHiTh YCi HEHATArHYTI 3aCTIOKK 1 3aMiHITb
YCi MOLLIKOAXKEHI a0 BIACYTHI 3aCTiOKM.

* PeryAsapHO orAsiaanTe TKaHVHY Ha HasiBHICTb
PO3PUBIB, PO3IPBAHUX AIAAHOK UK BYAb-AKMX
O3HaK MOLLKOAXKEHHS.

PeryAspHo oduLLanTe AUTAYMIA TPAHCMOPTHUM
3acib M'AKUM MUABHUM PO3YVHOM i3 TEMAOKD BOAOHKO.
He BUKOPUCTOBYWTE arpecBHi MUMHI 3aCObM Y
PO3UMHHUKM.

OunLLanTe OCi KOAIC | 3MalLymTe BCi BUAVMI PYXOMI
UYaCTUHU MYCTVM MacTVAOM ab0 3MalllyBaAbHOK
PEYOBVHOMK. BUKOHYIMTE TEXHIUHMM OMASAA Ta
0OCAYroBYBaHHS KOAIC MPWHAMMHI pa3 Ha piK.
3bepiranTe AUTAUNM TPAHCMOPTHMIA 3acib Ta
aKcecyapu B CyXOMY M 3aXULLEHOMY Bia MPSMKX
COHSAYHMX MPOMEHIB MiCLIi.

Mepea 36epiraHHAM ANTAYOrO TPAHCMOPTHOMO
3acoby MOro NoTPIOHO BUCYLUUTH, L0 3anobirti
POCTY MAICHABM abo GakTepin.

AKcecyapm

Thule NnponoHye KiAbka akcecyapiB, AKi CYMiCHI

3 BalLVIM AUTSAYMM TPAHCMOPTHMM 3aCODOOM.
3BEPHITLCA AO MICLIEBOrO TOProBOro NPeACTaBHMKa
abo BiaBiaanTe cant www.thule.com aaa oTprMaHHA
AOKAAAHOT iIHDOopPMaLii.
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Wiasciwosci

Regulowany uchwyt do prowadzenia
Okienko

Ostona przeciwstoneczna

Ostona przeciwdeszczowa i moskitiera
Elementy odblaskowe

Wentylacja

System One-Key

ezHitch

Dyszel do roweru

10. Przycisk do sktadania

1. Regulowane zawieszenie

12. Koto do wozka

CEONOGHWNS

13. Ochraniacz kota

14. Kieszenie siatkowe

15. Schowek na dyszel do roweru/ blokada ztozenia
16. Przycisk zwalniania kota

17. Odblaskowe opony

18. Pasek na nadgarstek

19. Drazek do mocowania akcesoriow
20. Siedzenia z regulowanym oparciem
21. Kieszen

22. Pedat hamulca postojowego

23. Torba bagazowa

Piktogramy

A OSTRZEZENIE

wskazuje potencjalnie niebezpieczna
sytuacje, ktora moze, jesli sie jej

nie uniknie, spowodowac powazne
obrazenia lub nawet smierc.

® UWAGA oznacza dodatkowe infor-

l macje, z ktérych warto korzystac,
aby bezproblemowo i optymalnie
uzytkowac produkt.

Sprawdzenie wizualne — ok

Sprawdzenie wizualne —
Nieprawidtowa

\J&( Styszalne klikniecie
liﬁ/'*
[

Konserwacja

Utrzymywanie wozka Thule w czystosci i wiasciwa
konserwacja odgrywajg wazna role w zachowaniu
wozka w dobrym stanie.
Aby utrzymac wozek w mozliwie najlepszym stanie,
zdecydowanie zaleca sie raz na rok dokonac jego
przegladu w autoryzowanym punkcie serwisowym.
Regularnie sprawdzaj stan wdzka Thule oraz
akcesoriow pod katem uszkodzer i objawow
zuzycia:

¢ Sprawdz, czy na elementach metalowych nie

ma wgniecen lub pekniec. Nie nalezy uzywac
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wozka, jedli jakiekolwiek elementy metalowe sg
pekniete lub uszkodzone.

Sprawdz, czy wszystkie elementy mocujace
wozka sa na miejscu i czy ktoérekolwiek z nich
nie jest zgiete, ztamane lub poluzowane. Luzne
mocowania nalezy dokrecic, a uszkodzone lub
brakujgce wymienic¢ na nowe.

Regularnie sprawdzaj tkanine pod katem
rozdar¢, przetarc i innych uszkodzen.
Regularnie czys¢ wozek ciepta wodg i tagodnym
roztworem mydta. Nigdy nie uzywaj zracych
Srodkoéw czyszczacych lub rozpuszczalnikow.

Czysc¢ osie kot i smaruj wszystkie ruchome czesci
smarem lub olejem. Sprawdzaj stan kot lub oddawaj
wozek do serwisu co najmniej raz w roku.
Przechowuj wdzek i akcesoria w suchym miejscu,
nienarazonym na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Przed schowaniem wdzka wysusz go, aby

nie rozwijaty sie na nim bakterie ani plesn.

Akcesoria

Firma Thule oferuje wiele akcesoridow
przeznaczonych do tego wdzka dzieciecego.
Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sprzedawca lub odwiedz strone
www.thule.com.
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Vlastnosti

Nastavitelna rukojet
Predni okénko

Clona proti slunci
Plasténka a sitovany kryt
Odrazky

Vétraci otvory

Systém jednoho klice
ezHitch

Drzak jizdniho kola

10. Pojistka pro slozeni

11.  Nastavitelné odpruzeni
12. Kolo kocarku

©CENO U A WN S

13. Chranic kol

14. Sitované kapsy

15. Ulozenf drzaku jizdniho kola
16. Tlacitko k odejmuti kola

17. Reflexni pneumatiky

18. Popruh na zdpésti

19. Pricna ty¢ na prislusenstvi
20. Polohovatelné sedatko (sedatka)
21. Kapsa

22. Pedal parkovaci brzdy

23. Nakladni prostor

Vizudlni jazyk

A VAROVANI

znaci nebezpecnou situaci, kterd
mUze, pokud se ji nevyhnete, vést ke
smrti nebo vaznému zranéni.

® POZNAMKA zna¢i dodate¢né

l informace, které jsou uzite¢né pro
bezproblémové a optimalni pouzivani
produktu.

\’ Vizualni kontrola - ok

X Vizualni kontrola - $patnd

|i3)/|’\‘1 Hlasité zaklapnuti
[

Udrzba

Aby vam détsky vozik Thule vydrzel co nejdéle

v dobrém stavu, je nutné jej pravidelné Cistit

a spravné o néj pecovat.

Chcete-li, aby vas détsky vozik zlstal v co nejlepsim

stavu, doporucujeme jej jednou rocné zavézt do

autorizovaného servisu.

Pravidelné kontrolujte, zda détsky vozik Thule

a prislusenstvi nejevi zndmky poskozeni nebo

opotrebent:

¢ Vsimejte si, zda nejsou promacknuté nebo

prasklé. Je-li kterdkoli z kovovych soucasti
praskla nebo jinak poskozena, vozik
nepouzivejte.
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Kontrolujte, jestli nékteré z upevnovacich prvkd
nejsou ohnuté, prasklé ¢i uvolnéné a zda jsou
vSechny na svém misté. Uvolnéné upevnovaci
prvky utdhnéte a poskozené ¢&i chybéjici
upevnovaci prvky nahradte novymi.

Pravidelné kontrolujte, jestli textilni ¢asti nejsou
natrzené, osoupané nebo jinak poskozené.
Pravidelné vozik cistéte teplou vodou a slabym
mydlovym roztokem. Nikdy k ¢isténi nepouzivejte
agresivni Cistice a rozpoustédla.

Cistéte ndpravy kol a pravidelné mazte ¢&i olejujte
vSechny vnéjsi pohyblivé souc¢asti. Nejméné jednou
za rok nechte kola odborné prohlédnout a provést
potrebny servis.

Détsky vozik i prislusenstvi skladujte na suchém
misté chrdnéném pred primym sluncem.

Pred ulozenim by détsky vozik mél byt uplné suchy;,
aby se zabranilo rlstu plisni a bakterii.

PFislusenstvi

Spole¢nost Thule nabizi doplnky kompatibilni s timto
détskym vozikem. Mate-li zéjem o blizsi informace,
navstivte mistniho prodejce nebo webovou stranku
www.thule.com.
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Jellemzdék

Allithatd toldkar

Ablak

Napellenzd

Id&jaras és halos takarok
Fényvisszaverdk
Szellézdk

Egykulcsos rendszer
ezHitch

Kerékparkar

10. Osszecsukott szerkezet rogzitd
1. Allithatd rugdzas

12. Babakocsihoz vald kerék

©CENO U A WN S

13.  Kerékvédd

14. Halos zsebek

15. Kerékparkar-tarold
16. Kerékzarkioldd gomb
17. Fényvisszaverd gumik
18. Csuklopant

19. Keresztrud a kiegésziték felszereléséhez
20. Dontheto Ulés(ek)

21. Zseb

22. Parkolofék pedalja
23. Csomagtartd

Vizudlis jelzések

A FIGYELMEZTETES

olyan veszélyes helyzetet jelez, amely, ha
nem kerulik el, haldlhoz vagy sulyos sérul-

éshez vezethet.

® MEGJEGYZES a termék problémamen-
l tes és optimalis hasznalatahoz hasznos

kiegészitd informaciokat jeldl.

¢ Szemrevételezés - rendben
X Szemrevételezés - helytelen

\;"}( Hallhato kattanas
ok
ol

Karbantartas

A Thule gyermekszallitd jo allapotanak
megdrzésében kulcsfontossagu a tisztitas
és a karbantartas.

Javasoljuk, hogy évente egyszer vigye el a Thule

gyermekszallitdt egy hivatalos szervizbe, hogy azt a

lehetd legjobb allapotban tudja tartani.

Rendszeresen ellendrizze a Thule gyermekszallitot és
tartozékait, sértléseket vagy az elhasznalodas jeleit

keresve:
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Ellendrizze a fém alkatrészeket, hogy
nincsenek-e rajtuk horpadasok vagy repedések.
Ne hasznalja a Thule gyermekszallitdt, ha
valamelyik fém alkatrész repedt vagy sérult.

Ellendrizze a gyermekszallitodt, hogy valamelyik

régzité nem hajolt-e el, nem veszett-e el és nem
lazult-e ki. Cserélje ki a sérult rogzitdket, potolja
az elveszetteket, és hlzza meg a lazdkat.

Ellendérizze rendszeresen a szdvetanyagokat,
hogy nem szakadtak-e, nincsenek-e rajtuk
kikopott részek, illetve mas sértlések.

Rendszeresen tisztitsa meg a Thule gyermekszallitot
enyhén szappanos meleg vizzel. Ne hasznaljon erés
tisztito- vagy oldoszert.

Tisztitsa meg a keréktengelyeket, és zsirozza
be vagy olajozza meg az 6sszes lathatd, mozgd

alkatrészt. Legaldbb évente egyszer ellendriztesse és
szervizeltesse a kerekeket.

A gyermekszallitot és kiegészitdit szaraz, kdzvetlen
napfénytdl védett helyen tarolja.
A gyermekszallitot tarolds elétt szaritsa meg,

hogy megelézze a penész vagy baktériumok
megjelenését.

Kiegészitok

A Thule gyermekszallitdval szamos kiegészitd
hasznalhato. Tovabbi informaciokért keresse fel
a Thule helyi képviseletét, vagy latogasson el

a weboldalunkra: www.thule.com.
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Caracteristici

Ghidon reglabil

Fereastra de vizualizare
Parasolar

Husa si plasa de protectie
Reflectoare

Orificii de aerisire

Sistem One-Key

ezHitch

Brat pentru bicicleta
Dispozitiv de blocare pliere
Suspensie reglabila

Roata carucior

NEpgPPNOoUAWNS

13. Aparatoare pentru roti

14. Buzunare din plasa

15. Compartiment depozitare brat bicicleta
16. Buton eliberare roti

17.  Anvelope reflectorizante

18. Curea pentru incheietura mainii
19. Bara transversald accesoriu

20. Scaun(e) rabatabil(e)

21. Buzunar

22. Pedala frana de parcare

23. Geanta de transport

Limbajul vizual

A AVERTISMENT

indica o situatie periculoasa care,
daca nu este evitata, poate provoca
raniri grave sau deces.

® NOTA indica informatii suplimentare,
l care sunt folositoare pentru utilizarea
fara probleme si optima a produsului.

Inspectie vizuala - ok
X Inspectie vizuala - incorecta

k( Sunet de clic audibil
c

intretinere

Mentinerea dispozitivului de transport pentru
copii Thule curat si bine intretinut este un factor
important pentru pastrarea acestuia in stare buna de
functionare.

Este foarte recomandat s& duceti dispozitivul de
transport pentru copii la un furnizor de service
autorizat o data pe an, pentru a-l pastra in cea mai
buna stare posibila.

Inspectati dispozitivul de transport pentru copii
Thule si accesoriile acestuia in mod regulat pentru
urme de deteriorare si semne de uzura:
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Verificati componentele metalice pentru fisuri
sau urme de lovituri. Nu utilizati dispozitivul de
transport pentru copii daca exista componente
metalice fisurate sau deteriorate.

Examinati dispozitivul de transport pentru copii
pentru a va asigura ca elementele de fixare nu
sunt indoite, rupte, lipsa sau slabite. Strangeti
elementele de fixare slabite si inlocuiti-le pe cele
deteriorate sau lipsa.

Examinati materialul textil cu regularitate pentru
urme de rupere, zone uzate sau alte semne de
deteriorare.

Curatati periodic dispozitivul de transport pentru
copii cu o solutie de apa calda si sapun delicat. Nu
folositi niciodata agenti de curatare agresivi sau

solventi.

Curatati axele rotilor si aplicati lubrifiant sau ulei pe
toate piesele mobile expuse. Prevedeti inspectia si
repararea rotilor cel putin o data pe an.

Depozitati dispozitivul de transport pentru copii

si accesoriile acestuia la loc uscat, ferit de razele
soarelui.

Inainte de a depozita dispozitivul de transport
pentru copii, acesta trebuie sa fie uscat pentru a
preveni aparitia mucegaiului sau a bacteriilor.

Accesorii

Thule ofera mai multe accesorii compatibile cu
dispozitivul de transport pentru copii. Contactati
distribuitorul local sau vizitati www.thule.com pentru
mai multe informatii.
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Vlastnosti

1. Nastavitelna rukovat

2.  Okienko

3. Ochrana pred sinkom

4. Kryt na ochranu pred poc¢asim a sietka
5. Odrazky

6. Otvory

7. Systém s jednym klucom

8. ezHitch

9.

Rameno na pripojenie k bicyklu
10. Zamok zlozenia

1.  Nastavitelné odpruzenie

12. Koleso na vozik

13. Chranic kolies

14. Sietové vrecka

15.  Ulozny priestor ramena na pripojenie k bicyklu
16. Tlacidlo na uvolnenie kolies

17. Reflexné pneumatiky

18. Popruh na zapastie

19. Prie¢na ty¢ na prislusenstvo

20. Polohovatelné sedatko (sedatka)
21. Vrecko

22. Pedal parkovacej brzdy

23. Nakladny priestor

Vizudlny jazyk

A VAROVANIE

oznacuje nebezpecnu situaciu, ktora
mobze mat za nasledok smrt alebo
vazne zranenie, ak sa jej nezabrani.

® POZNAMKA oznacuje dodatoéné
l informacie, ktoré su uzitocné pre bez-
problémoveé a optimalne pouzivanie
vyrobku.
\, Vizudlna kontrola - dolbra
X Vizualna kontrola - zIa
N e :
&( Pocutelné kliknutie

Udrzba

Aby vam tento detsky kocik Thule vydrzal ¢o
najdlihsie v dobrom stave, je nutné ho pravidelne
Cistit a spravne on starat.

Aby vas detsky kocik bol v ¢o najlepsom stave,
doérazne sa odporuica nechat ho raz ro¢ne
skontrolovat v autorizovanom servise.

Pravidelne kontrolujte, ¢i vas detsky kocik Thule
a prislusenstvo nevykazuju zndmky poskodenia
alebo opotrebovania:
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Skontrolujte, ¢i kovové stcasti nie su preliacené
alebo prasknuté. Ak je ktordkolvek z kovovych
sUcasti prasknutd alebo poskodena, detsky
koc¢ik nepouzivajte.

Skontrolujte detsky kocik, ¢i nie su spojovacie
prvky ohnuté, zlomené, chybajuce alebo
uvolnené. Vsetky uvolnené spojovacie prvky
utiahnite a vsetky poskodené alebo chybajlce
spojovacie prvky vymente.

Pravidelne kontrolujte, ¢i textilné casti nie su
natrhnuté, osichané alebo nevykazujd iné
znaky poskodenia.

Detsky kocik pravidelne Cistite teplou vodou a
jemnym mydlovym roztokom. Nikdy nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky alebo rozpustadla.

Vycistite ndpravy kolies a na vsetky exponované

pohyblivé ¢asti namastite alebo naolejujte. Kolesa
nechajte najmenej raz za rok skontrolovat a opravit.

Svoj detsky kocik a prislusenstvo uchovavajte na
suchom mieste mimo priameho sine¢ného svetla.

Pred tym, ako odloZite svoj detsky kocik, mal by
uschnut, aby sa zabranilo rastu plesni alebo baktérii.

Prislusenstvo

Spoloc¢nost Thule ponuka niekolko prislusenstiev
kompatibilnych s vasim kocikom. Viac informacif
vam poskytne miestny predajca, pripadne navstivte
webovu lokalitu www.thule.com.
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Lastnosti

Nastavljiv krmilni rocaj
Razgledno okno
Sencnik

Vremenska in mrezasta prekrivala
Odsevniki
Prezracevalne odprtine
Sistem z enim klju¢em
ezHitch

Drog za kolo

10. Zaklep za zlaganje

1.  Nastavljivo vzmetenje
12. Kolo vozicka

O®NOMA NN

13. Scitnik kolesa

14. Mrezasti Zzepi

15. Shranjevanje roke za kolo
16. Gumb za sprostitev koles
17. Odsevni plasci

18. Zapestni trak

19. Precna palica za dodatke
20. Nagibni sedez/-i

21. Zep

22. Stopalka parkirne zavore
23. Prtljazna torba

Oznake

A OPOZORILO

oznacuje nevarno situacijo, ki lahko
povzroc¢i smrt ali hude poskodbe, ¢ce
se ji ne izognete.

(] OPOMBA oznacuje dodatne infor-
l macije, ki so koristne za nemoteno in
optimalno uporabo izdelka.

\’ Vizualna kontrola - v redu
X Vizualna kontrola - napacno

,EJI?K Slisen klik
il

Vzdrzevanje

Ciséenje in dobro vzdrzevanje sta pomembna
dejavnika za ohranitev dobrega stanja otroske
prikolice Thule.

Priporoc¢amo, da prikolico vsaj enkrat na leto
pregleda pooblasc¢eni serviser, da jo ohranite
v kar najboljsem stanju.

Redno preverjajte, ali so se na otroski prikolici
Thule in dodatkih pojavili poskodbe in znaki
obrabe:

¢ Preglejte kovinske dele, ali so sena njih
pojavile udrtine ali razpoke. Ce so kovinski
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deli razpokani ali poskodovani, otroske
prikolice ne uporabljajte.

Preglejte prikolico in preverite, ali je kateri
izmed pritrdilnin elementov ukrivljen,
zlomljen, izgubljen ali slabo pritrjen.
Trdno privijte slabo pritriene pritrdilne
elemente in zamenjajte vse poskodovane
ali izgubljene pritrdilne elemente.

Redno preverjajte, ali so na blagu

raztrgana ali obrabljena mesta oziroma
drugi znaki poskodbe.

Otrosko prikolico redno Cistite z raztopino
tople vode in mila. Nikoli ne uporabljajte
grobih cistilnih sredstev ali topil.

Ocistite osi koles in nanesite mazivno
sredstvo ali olje na vse izpostavljene premicne

dele. Vsaj enkrat na leto morajo biti kolesa
pregledana in servisirana.

Otrosko prikolico in dodatke hranite na
suhem, stran od neposredne soncne svetlobe.
Preden otrosko prikolico shranite, jo posusite,
da preprecite razvoj plesni ali bakterij.

Dodatna oprema

Thule ponuja vec¢ dodatkov, ki so zdruzljivi z
otrosko prikolico. Za vec informacij se obrnite
na zastopnika ali obiscite

www.thule.com.
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XapaKTepucTuku

Peryanpyema ApbikKa

[Mpozopely

CeHHUK

[NokpKBaAa 3a nNpeanas3BaHe oT
aTMOChEPHUTE YCAOBKSA U C MpeXka

5 PedrekTopmn

6 OTBOPU

7. CucTeMa 3a 3aKAO4YBaHe C eAMH KAKOY
8

9.

puns

ezHitch

Pamo 3a Benocunes,
10. crbBaem KaTuHap
1.  Peryanpyemo okadBaHe
12. Koaeno Ha KoAMuKkaTa

13. [1poTeKTOop 3a KoAeAa

14. MpexxecTu pkobose

15. CobxpaHeHye Ha paMo 3a KOAeAO
16. ByTOH 3a 0CBOOOXKAABAHE Ha KOAEAATa
17. CBETAOOTPA3UTEAHU FyMU

18. Kawulka 3a KuTKa

19. HanpeuHa rpeaa 3a akcecoapw
20. HakaaHsawa(n) ce cepanka(n)
21. A>kob

22. [lepan cnvpadka

23. YaHTa 3a baraxx

BusyaneH e3uk

A NMPEAYTNPEXAEHUE

MoKasBa onacHa CUTyaLms, KOATO, ako
He 6bae M3berHaTa, MOXKe Aa AOBEAE AO
CMBPT UAN CEPUO3HO HapaHaBaHe.

® 3ABEAEXXKA rnokassa AOMbAHUTEAHA
l NHPOPMALINS, KOATO € NoAe3Ha
3a 6e3MPobAEMHO U OMNTUMAAHO
13MOA3BaHE Ha MPOAYKTA.

\’ BusyaAHaTa NpoBepKa - NpaBuAHa
X BursyaAHaTa NpoBepKa - HernpasrAHa

( 3BYKOBO LLpaKBaHe

MoaAPDBXKa

MNoAABPXKAHETO Ha PaHMLaTa 3a HOCeHe Ha

Aela Thule yncTa 1 NoaAbP>KaHa e BaykeH

daKTop 3a A0BPOTO VI CbCTOAHME.

MpenopbyBamMe Aa HOCKUTE paHMLIaTa 3a HOCeHe Ha
Aella Ha OTOPK3KPaH CePBU3 BEAHDBIK MOAMLLHO,
3a A3 A MOAABPYKATE B Hal-A0DBPOTO BB3MOXKHO
CbCTOsIHME.

[NpoBepsBanTe PeAOBHO paHKLaTa 3a HoCceHe Ha
Aela Thule 1 akcecoapuTe 3a MOBPEAM 1 MPKY3HaLM
Ha M3HOCBaHe:
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* [lpoBepsaBanTe METAAHUTE YacTK 3a
BAABOHATUHW 1 MPONYKBaHWA. He n3noAssanTe
paHKLaTa 3a HOCeHe Ha AeLa, ako HAKOS OT
METaAHWTE YaCTK e HamyKaHa UAK NoBpeAeHa.

* [lpoBepsBanMTe paHMLiaTa 3a HOCeHe Ha AeLla, 3a
A3 BUAMTE AGAV CKPEMUTEAHUTE EAEMEHTN Ca
OrbHaTW, CUYNEHW, AUMCBALLUM UAN Pa3XAa0EHM.
3aTaranTe pasxAabeHuTe CKPENUTEAHU eAeMEHTN
VI CMEHSATE NOBPEASHUTE UAM AMMCBALLM
CKPEMUTEAHM EAEMEHTU.

¢ [lpoBepsiBanTe PEeAOBHO MAaTa 3a CKbCBaHMS,
M3HOCEHW MecTa UAM APYTW NPU3HaUM Ha
noBpexaaHe.

PeaoOBHO MouncTBaMTe paHULI@Ta 3a HOCEHe Ha Aella
C TOMA@ BOA@ M Pa3TBOP C Mek canyH. Hukora He
113MOA3BaMTe TBbPAM NOYMCTBALLM MPenapaTt AU
Pa3TBOPUTEAM.

[TouncTBamTe OCUTE Ha KOAeAaTa M HaHacamTe rpec
VAWM MACAO Ha BCUUKI ABUKELLIM Ce YacTu. BeaHbX
FOAMLLIHO TPsiOBa Aa Ce M3BBbPLLBA MHCMNEeKUMSs

1 CEPBU3 Ha KOAeAaTa.

CbXpaHaBanTe paHyLaTa 3a HOCeHe Ha Aela U1
aKcecoapuTe Ha Cyxo MSACTO 6e3 AMPEKTHa CAbHYEBa
CBETAMHA.

Mpean aa NprbepeTe 3a CbxpaHeHe paHuuaTa

3a HOCeHe Ha Aelia, TA TPsiOBa Aa € Cyxa, 3a Aa ce
NpPeAoTBPaTY Pas3BUTUETO HaMyXbA UAK BaKTepUU.

AKcecoapu

Thule npeanara pasAMYHK akcecoapyl, CbBMeCTUMM
C paHMLaTa 3a HoCceHe Ha aela. CBbpykeTe ce C
MEeCTHUS TbproBeL UAK noceTeTe yebcarTta
www.thule.com 3a AOMbAHUTEAHa MHDOPMALINSA.
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Znacajke

Prilagodljiv upravljac¢
Prozor za promatranje
Sjenilo za sunce

Pokrov za zastitu od vremenskih utjecaja i
mrezasti pokrov

5 Sigurnosni reflektirajuci elementi
6. Otvori za prozracivanje

7. Sustav jednog kljuca
8

9,

N

ezHitch

Prihvat za bicikl
10. Sklopiva brava
1.  Prilagodljivi ovjes
12. Kotac kolica

13.  Stitnik kotaca

14. Mrezasti dzepovi

15. Spremiste kraka spone za bicikl
16. Gumb za otpustanje kotaca
17. Reflektirajuce gume

18. Traka za oko zapesca

19. Dodatna poprecna sSipka
20. Nagibna sjedala

21. Dzep

22. Pedala parkirne koc¢nice
23. Torba za teret

Vizualan jezik

A UPOZORENJE

oznacava opasnu situaciju koja, ako se
ne izbjegne, moze uzrokovati smrt ili
ozbiljinu povredu.

® NAPOMENA naznacuje dodatne
l informacije korisne za neometanu i
optimalnu upotrebu proizvoda.

X Vizualna provjera - nije ok

Vizualna provjera - ok

N7 Zvueni klik

Odrzavanje

Drzanje ove Thule djecje prikolice ¢istom i dobro
odrzavanom bitan je ¢imbenik u odrzavanju dobrog
stanja kolica.

Preporucujemo da djecju prikolicu jednom godisnje
odnesete u ovlasteni servis kako biste je odrzali u
najboljem mogucem stanju.
Redovito pregledavajte moguca ostecenja i znakove
istrosenosti Thule djecje prikolice i dodatne opreme:
¢ Provijerite udubljenja ili napuknuca na metalnim
dijelovima. Nemojte upotrebljavati djec¢ju
prikolicu ako su neki metalni dijelovi napuknuti
ili osteceni.
* Pregledajte djecju prikolicu kako biste ustanovili
jesu li kopce savijene, slomljene, nedostaju li
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ili su labave. Pritegnite sve labave kopce te
zamijenite ostecene ili nedostajuce.

Redovito provjeravajte rupe u tkanini, istrosena
mjesta ili bilo kakve druge znakove ostecenja.

Redovito cistite djecju prikolicu toplom vodom i
blagom sapunicom. Nikada nemojte upotrebljavati
ostra sredstva za Ciscenije ili otapala.

Ocistite osovine kotaca i podmazite ili nauljite sve

izlozene pokretne dijelove. Kotace pregledajte i
servisirajte barem jednom godisnje.

Spremite djecju prikolicu i dodatnu opremu na suho
mjesto, podalje od izravnog sunc¢evog svjetla.

Prije pohrane, djecju prikolicu trebate osusiti kako
biste sprijecili stvaranje plijesni ili bakterija.

Dodatna oprema

Thule nudi nekoliko dodataka koji su kompatibilni
s vasom djec¢jom prikolicom. Za vise se informacija
obratite svom lokalnom prodavatelju ili posjetite
web-mjesto www.thule.com.
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XapaKtnploTika

PuBuilopevn xelpoAaBn
MapdBupo TTapakoloudnong
>kiaoTtpo

[MPOCTATEUTIKO KAAULA KALOOU Kal diXTu
AVOKAQOTHPEC

Agpaywyol

SUoTNUA eVOC KAELDIOU
ezHitch

Bpaxiovag rmodnAdtou
KAgdwa DUITAWMATOG

1. PubBulduevn avdptnon
TpoxOC KAPOToloU

©CONOM A NN

13. [1pOooTATEUTIKO TPOXOU

14. AXTUWTEC Brikeg

15. Xwpocg arnodnkeuong Bpaxiova TtodnAdtou
16.  Kouurti amteAsubEpWOoNC TOOXWV
17. EAQOTIKA UE QAVAKAQOTIKA

18. Iudvtag kaptou

19. Mndpa a&socoudp

20. AvVaKAWVOUEVO KABIoUQ

21. Onkn

22. [levtdA dpgvou oTdbeuong

23. ToAVTA ATIOOKEUWV

Otk YAwooa

A NMPOEIAOMOIHZH

UTTOOEIKVUEL ETIKIVOUVN KATAOTAON N
ottola, ecv dev artodheuxOel, evdExeTal
VA KATAAAEEL O OAVATO 1 ETIKIVOUVO
TEAUMATIONO.

® STHMEIQZH UrodelkvUEL ETUTIAEOV

l TIANPOPOPIEC OL OTIOIEC Elval XPHOULES
V1AL TNV ATIPOOKOTITN Kal BEATIOTN XPrion
TOU TIPOIOVTOC.

¢ OTTTIKOC EAEYXOG - EVIAEEL
X OTTTIKOC EAEYXOG - ODAAUCL

|i3)/|'\‘1 HXNTKO KAWK
[

5
Zuvtnpenon

Elval onuavtiko va dlatneeite autd To TIAdIKO
KapoToL TNG Thule KaBAPO Kal va To cuvTnesite
OWOTA, WOTE VA TIAPAPEVEL OE KOAN KATAOTAON.
JuvioTdTal laltepa va TipookoudeTe To

TIABIKO KAPOTOL OE €va €E0UCLODOTNIEVO KEVTPO
ocuvTHPNONG Kia dopPd ToV XPOVO, VIa VA TO
dlatnpeite otnv KaAUTEPN duvaTr KatdoTaon.
EAEYXETE TAKTIKA TO TIAUdIKO KAPOTOoL TNS Thule kat
Ta a&scoudp Tou via CNIES Kat onuadla dBopdc:

5561440001

EAEYXETE TA HETAAAKA EECOTAILATA YIA TUXOV
BABOOUAWATA ) PWYHES. MNV XPNOLOTIOLEITE
TO TTAUDIKO KAPOTOL, AV KATTIOLA Attd TA
UETAAAKA €EQPTAMATA £XOUV PAYIOEL ) €XOUV
uTtooTel N

EAévEeTe TO TTADIKO KAPOGTOL YIA VA
BeBalbveoTe OTL dev €XEL AUVIOEL dev £XEL
OTIAOEL OV AE(TTEL ) DEV EXEL XAAAPWOEL
KATTIOLOC OUVOECOC. YdIETE TUXOV XOAAQOOUG
OUVOECOUC KAl AVTIKATAOTACTE TUXOV
KATEOTPAEVOUC OUVOECIIOUG I OUVOECIIOUG
TIOU AE{TTOUV.

EAEYXETE TAKTIKA TO Udaoua via oxlolpata,
dOBappéva onpuela i AAAa cnuadla dBopdc.
KaBapilete TAKTIKA TO TTAUDIKO KAPOTOL e (ECTO
VEPOG Kal Eva ATIO dIAAULA cattouvioy. [MoTE pnv
XPNOWLOTIOLE(TE OKANPA KABAPLIOTIKA 1 DIAAUTEG.

KaBapilete ToUC AEOVEC TWV TPOXWYV KAl ATIAWVETE
YOAOoO 1 AADL O OAA TA EKTEDEILEVA KIVOUEVA
LEPN. EAEYXETE KAl CUVTNPEELTE TOUG TPOXOUC
TOUAGXLIOTOV i dopd Tov Xpovo.

DUAACOETE TO TTABIKO KAPOTOL KAl T a&ecoudp
TOU O€ UEPOC XWPIC uypacia kal pakpld arnod Apecn
NALOKT AKTIVORBOALCL

Mo amo TNV ATtoONKEUCN TOU TTIAUSIKOU KAPOTOLoU,
AUTO Oa TIPETIEL val gival OTEYVO WOTE va
QATIOTEETIETAL N AVATITUEN OUXAAC 1 BakTneiwy.

»
A&eoouap

H Thule Tipood€pel TIoKIANIa aEscoudp TIou eival
OUMBATA e TO TTAdIKO KAPOTOL 0aC. ETiKOWwWYACTE
JLE TOV TOTUKO AVTITPOOWTIO I ETUOKEDTE(TE

Tov loTOTOTIO Www.thule.com via TieplocodTepeC
TIANPodOPIEC.
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Ozellikler

Ayarlanabilir gidon
Gozlem penceresi
GUneslik

Yagmurluk ve sineklikler
Reflektorler
Havalandirma delikleri
Tek anahtarli sistem
ezHitch

Bisiklet kolu

10. Katlama kilidi

1. Avarlanabilir stspansiyon
12. Bebek arabasi tekerlegi

©OENO VA WN

13. Tekerlek koruyucu

14. File cepler

15. Bisiklet kolu saklama yeri
16. Tekerlek ¢cikarma dugmesi
17. ReflektorlU lastikler

18. Bileklik

19. Aksesuar tavan c¢itasl
20. Yatirlabilir koltuklar

21. Cep

22. Elfrenipedall

23. Esya tasima bolmesi

Gorsel dil

A UYARI

kacinilmadigl takdirde 6lum veya
ciddi yaralanmayla sonuc¢lanabilecek
tehlikeli bir durumu belirtir.

(] NOT, UrinUn sorunsuz ve en uygun
l kullanimi icin yararli olan ek bilgileri
gosterir.

\’ Gorsel kontrol - dogru

X Gorsel kontrol - hatali

Jo Tkl i
E/K( klama sesi

Bakim

Bu Thule cocuk tasiyiclyl temiz ve iyi
muhafaza etmek, onu iyi durumda tutmak icin
onemli bir faktordur.

Cocuk taslyicinizi mimkun olan en iyi

durumda tutmak icin yilda bir kez yetkili bir
servis saglayiciya gotirmeniz énerilir.

Duzenli olarak Thule cocuk taslyicinizda ve
aksesuarlarinizda hasar ve asinma belirtisi olup
olmadigini inceleyin:

34

Metal bilesenlerde cokme veya catlak
olup olmadigini kontrol edin. Metal
bilesenlerde kirik veya hasar varsa cocuk
tasiyiciyr kullanmayin.

Cocuk tasiyicida bukuk, kirik, eksik

veya gevsek baglanti elemanlari olup
olmadigini kontrol edin. Gevsek baglanti
elemanlarini sikin ve hasarli veya eksik
baglanti elemanlarini degistirin.

Duzenli olarak kumasta yirtik, yipranmis
nokta veya baska bir hasar isareti olup
olmadigini inceleyin.

Cocuk taslyiclyr dtuzenli olarak ilik su ve hafif
sabunlu solUsyonla temizleyin. Hi¢cbir zaman
sert temizleyiciler veya ¢ozUculer kullanmayin.

Tekerlek akslarini temizleyin ve acikta kalan
tUm hareketli parcalara gres veya yag surin.

Tekerlekleri yilda en az bir kez kontrol ettirin
ve bakimini yaptirin.

Cocuk tasiyicinizi ve aksesuarlarini dogrudan
glnes 1sigindan uzak, kuru bir yerde saklayin.
Cocuk tasiyicinizin saklanmadan énce kuf
veya bakteri Uremesini dnlemek igin kuru
olmasi gerekir.

Aksesuarlar

Thule, cocuk taslyicinizla uyumlu olan ¢esitli
aksesuarlar sunar. Daha fazla bilgi icin yerel
bayinizle iletisime gecin veya www.thule.com
adresini ziyaret edin.
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Karatteristici

Manku aggustabbli
Tiega minn fejn tara
Sunshade

Kavers tat-temp u tax-xibka
Rifletturi

Ventijiet

Sistema b’'cavetta wahda
ezHitch

Driegh tar-rota

10. Lokk tat-tinja

11.  Sospensjoni aggustabbli
12. Rota tal-istroller

©OENO VA WN

13. Protettur tar-rota

14. Bwiet bix-xibka

15. Hzin tad-driegh tar-rota
16. Buttuna biex tagla’ r-rota
17. Tajers lijirriflettu

18. Cinga ghall-polz

19. Traversa acc¢essorja

20. Sit(s) li jintlewa(ew)

21. But

22. Pedala tal-brejk tal-ipparkjar
23. Borza tal-merkanzija

Lingwa vizwali

A TWISSIJA

tindika sitwazzjoni perikoluza li, jekk
ma tigix evitata, tista’ tirrizulta fmewt
jew korriment serju.

® NOTA tindika informazzjoni addiz-
l zjonali li hija utli ghall-uzu ottimali u
minghajr problemi tal-prodott.

\’ Kontroll vizwali - ok

X Kontroll vizwali - hazin

N7 Hoss li jinstema’
[

Manutenzjoni

Li zzomm dan il-garrier tat-tfal Thule nadif u
mizmum sewwa huwa fattur importanti biex
jinzamm f’kundizzjoni tajba.

Huwa rrakkomandat hafna li darba fis-sena inti
tiehu I-garrier tat-tfal tieghek ghand fornitur
tas-servis awtorizzat sabiex jinzamm fl-agwa
kundizzjoni possibbli.

Spezzjona regolarment il-garrier tat-tfal Thule
u l-accessorji tieghek ghal xi hsara u sinjali ta’
kidd mill-uzu:

o |ccekkja I-komponenti tal-metall ghal xi

5561440001

daqgiet jew xqua. Tuzax il-garrier tat-
tfal jekk xi komponent tal-metall ikunu
mxagqin jew bil-hsara.

EZzamina I-garrier tat-tfal biex tara li
I-ebda gafla ma tkun mghawga, miksura,
niegsa jew laxka. Issikka kwalunkwe gafla
li tkun laxka u ssostitwixxi kwalunkwe
gafla li tkun bil-hsara jew niegsa.

EZzamina b'mod regolari d-drapp biex
tara jekk ghandux xi ticrita, partijiet li jridu
jinbidlu jew kwalunkwe sinjal ta' hsara.
Naddaf il-carrier tat-tfal regolarment b'ilma
shun u soluzzjoni hafifa bis-sapun. M'ghandek
gatt tuza agenti tat-tindif jew solventi
gawwija.

Naddaf il-fusijiet tar-rota u applika I-griz jew
iz-zejt lill-partijiet li jiccagalqu esposti kollha.
Ispezzjona r-roti u ibghathom ghal servis mill-
ingas darba fis-sena.

Ahzen il-garrier tat-tfal u l-accessorji
tieghek f'post xott li mhuwiex fid-dawl dirett
tax-xemx.

Qabel tahzen il-garrier tat-tfal tieghek, ara
li jkun xott biex tevita li tikber il-moffa jew
il-batteriji.

Accessorji

Thule joffri diversi accessoriji li huma
kompatibbli mal-garrier tat-tfal tieghek.
Ikkuntattja lin-negozjant lokali tieghek jew zur
www.thule.com ghal aktar informazzjoni.
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Ciri-ciri

Gagang boleh laras
Tingkap pandangan
Peneduh

Penutup cuaca dan jala
Pemantul

Lubang

Sistem satu kunci
ezHitch

Lengan basikal

10. Kunci lipat

1. Ampaian boleh laras
12. Roda kereta sorong

©O®NOUMA NN

13. Pelindung roda

14. Poket jala

15. Penyimpan lengan basikal
16. Butang pelepas roda
17. Tayar pemantul cahaya
18. Tali pergelangan tangan
19. Bar silang aksesori

20. Tempat duduk sandar
21. Poket

22. Brek memarkir

23. Beg kargo

Bahasa visual

A AMARAN

menunjukkan keadaan berbahaya
yang, jika tidak dielakkan, boleh men-
gakibatkan kematian atau kecederaan
serius.

(] NOTA menunjukkan maklumat tam-
l bahan yang berguna untuk penggu-
naan produk yang bebas masalah dan

optimum.
Pemeriksaan visual - ok
X Pemeriksaan visual - salah

k( Klik boleh dengar
Iiﬁ/’\
(4

Penyelenggaraan

Memastikan pembawa kanak-kanak Thule ini bersih
dan diselenggara dengan baik menjadi faktor
penting untuk memastikan ia dalam keadaan yang
baik.

Anda amat disyorkan agar membawa pembawa
anak anda kepada penyedia khidmat yang sah sekali
setahun untuk memastikan ia dalam keadaan terbaik
mungkin.

Memeriksa pembawa kanak-kanak dan aksesori
Thule anda dengan kerap untuk memastikan tiada
kerosakan dan tanda-tanda haus:

5561440001

Periksa komponen logam untuk mencari
sebarang kemek atau retak. Jangan guna
pembawa kanak-kanak jika mana-mana
komponen logam retak atau rosak.

Periksa pembawa kanak-kanak untuk melihat
sama ada kancing tidak bengkok, pecah, hilang
atau longgar. Ketatkan sebarang kancing yang
longgar dan gantikan sebarang kancing yang
rosak atau tiada.

Periksa fabriknya dengan kerap untuk
memastikan tiada koyak, tempat yang haus
atau sebarang tanda-tanda kerosakan lain.
Bersihkan pembawa anak dengan kerap
menggunakan air panas dan larutan sabun ringan.
Jangan gunakan pembersih atau larutan yang kuat.

Bersihkan gandar roda dan sapu gris atau minya
pada semua bahagian bergerak yang terdedah.

Periksa roda dan servis sekurang-kurangnya sekali
setahun.

Simpan pembawa kanak-kanak dan aksesori anda
di kawasan kering yang jauh dari cahaya matahari
langsung=.

Sebelum menyimpan pembawa kanak-kanak anda,
ia hendaklah kering untuk mencegah kulat atau
bakteria daripada tumbuh.

Aksesori

Thule menawarkan beberapa aksesori yang serasi
dengan pembawa kanak-kanak anda. Hubungi
pengedar tempatan anda atau layari www.thule.com
untuk mendapatkan maklumat lanjut.
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A

s.23

Q s.40

A

s.43

Min.
0.1 kg
0.22 lbs

Max.
8 kg
17.6 lbs

A

s.31
s.41

Max 45°
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Max 90°
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Instructions Safety
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Thule Sweden AB
Borggatan 5

335 73 Hillerstorp, Sweden
info@thule.com
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